
บทท 1

อิทธิมลมิทำให้ลักษ□ ทดิ โสภาค สุววรุณ แล»ปว»?ฟสร เสวิกุล เลอกใข้ฉากอาหรับ

ปัจจุบันฉากด่างแดนในนวนิยายไทปีมิหลากหลาปีกันออกไปด้วยนักเขปีนปัจจุบันรู้จัก 
หรือมิความร้ เกปีวกับเรืองราวของด่างแดนมากขนทำให้สามารถนำมาใช้ในการ เขปีนนวน้ยาย 
ด่างแดนชอง L■ อาได้ ไม่ว่านักเธิยนจ»สร้างฉากดินแดนน้นจากปว»สบการณมิเคยไปมาจริง ก 
หรือสร้างฉากจากการดิกษาค้นคว้าข้อมูลจากตำราหรือลืออิน  ๆ กตามมิ สาหรับการเลัอกใช้ฉาก 
ด่างแดนของนัก เจ้ปีนแด่ล»คนอาจจ!?คล้ายหรือด่างกันออก 1ปด้วย อิทธิมลอปีางใดอย่างหน่ังมิ 
ทำให้นักเจ้ยนเล้อกใช้ฉากดินแตนน้ัน  ๆ น่ันเอง เช้น อิทธิมลจากความนรุ»ทับใจในปว»สบการผมิ 
ผ้ เชปีนเคปีไป'ท่องเมิปีว ไปมำนักออ่ดินแดนนันมาก่อน อิทธิมลจากการเจ้ปีนตามแบบนักเธิยน 
นวนํยายด่างแตนทปร»สบความสำ เรืจมาก อิทธิมลจากเหตุการผทางการ เมืองภายในปว»เทค 
ทำให้นัก เ ธิปีน เ ล่ียงไป เ ข ปีนถงดินแดนอิน ฯล'ฯ

อิทธิมลจากปรุ»สบการุผ ผู้เขยนนำปรุ»สบการณของตนเองท่ีเคยไปมำนักอยู่ในด่างแดน 
มาเขยน เช้'น หม่อมเจ้าอากาคตำเกิง รมิมัฒน เปียนเรือง ล»ครุ!เห่Mขิทต โดยใช้ปรุ»สบการณ 
ท่ีท่านเคยเดินทางไปใจ้ธิวิดในอังกฤษ ฝร่ังเคส อิดาลั ณิปุ่น อเมริกา 'ฯลฯ ทำให้ได้มบเห็นความ 
เจริถู)ก้าวหน้าของสภามสังคม บ้านเมิอง ปรุ»ธ''าปี''น ฯลฯ ตลอดจน แง่มมด่าง  ๆ มิน่าสนใจของ 
ปรุ» เทค เหล่าน้ันน่ังมิความแตกด่างไปจากสังคมไทปี เป็นอย่างมาก ทำให้ท่านอยาก เธิยนแล» เล่า 
ถงประสบการผเมิยวกับฉากด่างแดนมิได้มบมา ด้วยจุดมุ่งหมายว่าจ»เปนปรุ»โปีขน้แก่ปรุ»เทคไทย 
ดังมิท่านได้กล่าวไว้ว่า

การดิกษาทำให้เกดความไม่มอใจ ยงเมิอเรารู้มากเราก็ต้องการมาก ทำให้ 
เกิดความท»เยอท»ยาน ทำให้ เกิดทุกข แด่ก็การดิกษานแหล» มิทำให้ปร»เทค 
อังกฤษเป็นเจ้าแห่งท»เล มิอำนาจปกแผ่ไปท่ัวมิคานมิค ทำให้อเมริกาเปนปว»เทค 
ท่ีม่ังค่ังสมบวณท่ีสด ดังมิเป็นอย่ เดิปีวน้ ความท»เปีอท»ปีาน ความทกปีทำให้โลก

5 Vj 1/ ^ ข £  V.V ๘ X, *ก้าวหน้า การมิได้เปียนเรือง "ล»ครแห่งธิวิต"ธนไว้ ก็เมรา»ข้ามเจ้ามิความรู้สัก 
เช้นน้ั เมิอท้องหิวก็จำต้องต»เกิยกด»กายหาอาหารมาใส่ให้เต็มจนได้ แม้จ»มิจาน»
เป็นเจ้า ข้ามเจ้าก็ปีงได้ช้อว่าเป็นคนจนใคร  ๆ ก็ร้โข'ค . . .  แล»ไม่ใช้ทรัมย . . .
ได้อำนวยโอกาสให้ข้ามเจ้าไปเที่ยวเห็นปร»เทคด่าง  ๆ มาแล้วมากหลาปี เมือ 
กลับบ้านก็อยากจ»ได้เห็นปร» เทคลปีาม เป็นอย่าง เขาบ้าง อยาก เป็นผู้มิส่วนได้เสิช
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โนความดิงาม และความเจรืถุฅองประเทศสยาม อันจะมิมาในอนาคต (ละครแห่ง?วิต,
หน้า ช -  ช)
หรือเสนัปี เสา'วน-งศ เรือน ชอชนะปีองคนแบ้ เขาใ?1ฉาก'อินและผึปุ่น ชงนัก เรือนผันมิประสบการณ 
ที่ได้เดินทางไปประเท5=(ต่าง  ๆ หลาอแห่ง เมิอคร้ังรับราชการออู่กระทรวงการต่างประเทค และ 
สด กรมะโรหิต เรือน ปีกกง-นครแห่งความหลัง และ คนดิทัโลกไม่ต้องการ จากประสบการณ
4i  *  ^  V  ๔  ■ กุทัเคยไปออ่ประเทศอิน เหล่าน้เปนด้น

อิทธิหลจากการตามแบบแผน เป็นการเรือนท่ีนักเรือนได้หยาอามเรือนตามแบบนักเรือน 
ทัเคอเรือนนวนัอายใช้ฉากต่างแตนและประสบความสำเร็จมาก่อน โดยทนักเรือนจะนำประลบทารณ 
ปีองตน รวมกับอิทธิหลจากการได้อ่านงานเรือนนวนัอายทัใช้ฉากต่างแดนธองนักเรือนร่นก่อน มาเปน 
แนวเรือนปีองตนเช่นเรือง ปีกกง-นครแห่งความหลัง ปีองสด กูรมะโรหิต รืงผัเรือนได้'รับอิทธิพล 
จาก'หมอมเจ้าอากาคดำเกิง รมินัฒน เมิอนร่วมร่นปีองเปีา ผู้ประสบความสำเรจอย่างสูงจากการ 
เรือน ละครแห่งรืวิต อันเป็นนวนิยาอท่ีใช้ฉากต่างแดนเรืองแรกปีองไทย โดยสดได้ใช้ประสบการณ 
จากการ เคอไปออ่ไนประ เทคจนมาสร้างฉากต่างแดนของ เปีา ชงนอกจากจะ เป็นการ เรือนนวนอาอ 
ต่างแดนเหมิอนกันแล้ว ทัศนะในการมองโลก ตลอดจนท่วงทำนองการเรือนหลายตอนปีองลดก็ 
คล้าอคลังกับปีองหม่อมเจ้าอากาศดำเก็งอิกด้วย เช่น "การมองโลกว่าเป็นละครโรงหนง หรือ'.ปน 
เวทัรืวิตปีองละครบทเศร้า" (ตรืสิลป็ บุถุเปีจร, 2523 ะ 201 -  204)

อิทธิหลจากสภาวะบ้านเมือง เหตุการณทางการเมืองภารในประเทศปีองนักเรือน ทำให ้
นักเรือนเล่ียงไปใช้ฉากดินแดนอิน ตัวอย่างปีองนักเรือนและผลงานเหล่านก เช่น อิศรา อมันตกุล 
เรือน นักบุถ!-คนบาป ใช้ฉากหิลัปปีนสํ สด กรมะโรหิตเรือน ปีกก็ง-นครแห่งความหลัง ใช้ฉากอิน 
เสนัย เสาว'พงศ เรือน ชัยชนะปีองคนแบ้ ใช้ฉากอินและmJน ชงสำหรับสดและเลนัย นอกจาก 
นัก เรือนท้ังสองจะได้รับอิทธิหลในการ เรือนนวนัอายตางแดนท้ังสอง เรือง จากการ เรือนตามแบบ 
หม่อมเจ้าอากาศดำเก็ง รบ้บ้ฒน ทัประสบความสำเร็จ ในการเรือนนวนัอายตางแดนมากแล้ว 
นัก เรือนท้ังสองอัง เลัอกใช้ฉากต่างแดนเพราะอิทธิหลจากสภาวะบ้าน เมือง และ เหตุการณทาง 
การเมืองด้วย ตรืสิลป็ บุถุrปีจรได้กล่าวถงการ เรือนนวนัอาอ กับสภาวะบ้านเมืองทัมืความส้มหันธ'
กันไนอุครัจนัอมท่ีหลวงบ้บลยสงครามเป็นนาอกรัจมนตรือองไทอว่า นักเรือนชงต้องการเปนอิสระ 
จากการบบบังคับด้านการ เรือน แสดงความไม่หอใจต่อหระราชปีถฅัดิน อิง เกิดกระแสต่อด้านด้าน 
การ เรือนตัวอักษรตลอดจนเนัอหาของงาน เรือน นัก เรือนหนุ่มลาวกลุ่มหนงหันไปใช้สำนวนภาษาทั 
เรือกกันว่า 'สำนวนสะวิง’ นัอมการใช้ภาหหจนัและใช้ภาษาผิดแบบแผน ชงเปนสำนวนภาษา 
เฉหาะปีองนักเรือนแต่ละคน เช่น อิศรา อมันตกุล เรือน นักบุถ!-คนบาป เสนัย เสาวหงศ เรือน
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ชัยจ'นะของคนแห้ เป็นท่ีน่า๙ง เกตว่านักเชัอน เหล่า’นใช้1ฉากด่างป'!ะเทคแม้ว่าบางคร้ังผ้ เข้ฃนจะ 
ไม่เคยไปล่างประเทศเลย เจ่น นักบุถ!-คนบาป มิฉากในมืลัปปันลํท้ังท่ีผ้เข้ปีนไม่เคยไปประเทศน้ัน 
นอกจากน้ัยังกล่าวถงลภาบเมืองไทยว่ามิอิลระ 'ลายงาม' อช่ดังเดิม ลักษถเะการใชัฉากล่าง 
ประ เทศดังกล่าวอาจอนุมานได้ว่า เป็นความนัยมโนลมัยน้ัน ชงยังไม่ทราบ เรืองราวของล่างประ เทศ 
มากนัก ทำให้นัยมเรืองล่างประเทศ หรือมิฉะนันอาจเปนกลวิข้ของผ้เข้ยนนวนัยายทํต้องการ 
หลักเล่ียงการกล่าวถงลภาบเมืองไทยขณะน้ัน ลด กูรมะโรห้ต เขยนนวนัยาย 2 เล่ม หลังจาก 
การลาออกจากราชการ เขาเข้ยน ปักกง-นครแห่งความหลัง และ คนดิทํโลกไม่ต้องการ ปั 2484 
บทบาทของนวนัยาย 2 เรืองทํมิตอห้ฒนาการนวนัยายไทย คอการบุกเบกนวนัยายล่างแดนและ 
นวนัยาย เลนอข้อคิด ชังเคยมืมาบ้างแล้วให้ขยายกว้างขวางขน ประลบการณจากเมืองจินยังเป็น 
เนัอหาใหม่ในวงการนวนัอายไทย อันทำให้นวนัยายชุดนิเด่นและเป็นทํนัยมของมัอ่านบอลมควร 
ลภาบข องประ เทศจินก่อนการปภิว้ดิชง เป็น’ระยะ'ทํลุ/ปุ่น เ รืมบุกแมนจู เรืย ลภา'พบ้าน เมืองไม่ เป็น 
ประชาธิปไตย เลรืภา‘พในการแลดงความคิดเห็นเปนไปได้ในขอบเขตจำกัด มิลักษโนะคล้ายคลัง 
กับลภาบชอง เมืองไทยในลมัปีรัจูนัยม ดังน้ันแม้ผู้ เขยนจะ ไม เอ่ยถงเมืองไทยเลอ แล่การวิ■ พากษ 
วิจารถ่นมืองจินก็คล้ายกับการวิบากษวิจารณลภาบการณของ เมืองไทยไปในตัว อย่างไรก็ตาม 
ข้อคิดของ เขาก็ลาม Iรถผ่านการตรวจมืจารณาในช่วงรัจูนัอมมาได้ ท้ังน้ัเ•พราะเป็นการเขยน 
เรี่องราวของล่างประเทศ ไม่ใช่การวิ■ พากษวิจารณเมืองไทยโดยตรง (ตรืคิลป็ บุลุ/ขจร,
2523 ะ 164-251)

ดังน้ันอิทธิบลจากลภาวะบ้านเมือง ตลอดจนเหตุการณทางการเมืองภายในประเทศจํง 
เป็นอิทธิบลลำดัลุ)อิกอย่างหน้ังทํทำให้นักเข้ยนนวนัยายไทย เขยนนวนัอายใช้ฉากล่างแดน

อิทธิบลจากหนังลัอ มินักเขยนบางท่านอาจจะไม่เคยไปดินแดนเหล่านันมาก่อนเลยแล่ 
ก็ได้ใช้ฉากล่างแดนในนวนัยายของ เขา ด้วยการใช้ประลบการณจากการอ่านหนังลัอผลมผลานกับ 
จินตนาการของตนเอง เช่น วิลาศ มณว้ต เข้ปีน ความริกไม่มิบรมแดน หรือข้อเรืองเดิมว่า 
ชวิตไมมิบรมแดน โดยเขาได้เข้อนถงฉากประเทศเยอรมัน ออลเตรืย ฝร่ังเศส ฮังการื รัลเชัย 
อิปีปต ลหรัจูอเมริกา และอิตาลั ท้ัง  ๆ ทํเขาไม่เคยไปดินแดนเหล่านันมาก่อน ชังวิลาศได้กล่าว 
ไว้ในคำน่าหนังลัอ เรืองดังกล่าวว่า

ผมเข้ยกการแล่งเรืองในชุด ข้วิตไม่มิบรมแดน ว่าน่าหวาดเลัยวกเบราะ เข้ยนข้น 
โดยคนหนุ่มท่ีไม่เคยไปเมืองนอกเลย เมืยงแด่ใฝ่มันอปีากจะไปเท่านัน ผมใช้หนังลัอ 
นำเท่ียวในหอลมุดกลางจุฟ้า'ฯ บวกเช้ากับความมันเมืองของตัวเองแล้วก็เลกเป่าเป็น 
นิยายชุดนัขนมา ท้ังนัโดยมิหนังสอ ละครแห่งข้วิต ของหม่อมเจ้าอากาศด่าเก็ง เปน
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เสมือนอาจารยันำทาง (ว ิล าค มณิวัต, 2531 : คำนำ)

ดังน้ัน อิทธิหลทัทำไห้นักเอ้ปีนเลือกไอ้ฉากต่างแดนจังอาจจ»คล้ายหรือต่างกันออกไปตาม 
ภมืหลัง ความถนัดแล»ความสนไจอองแต่ล»คน แล»แม้ว่าจ»มืการไอ้ฉากต่างแดนชํ้ากันไม่ว่าจ»ไน 
ผลงานปีองนักเอ้ปีนคนเดิยวกันหรือคนล»คนกัน แต่ฉากต่างแดนเหล่านั้นกยังคงเปนทํนำสนไจออง 
ผ้อ่านด้วยเทคนิคอองนักเอ้ปีนแต่ล»คน ทั i. สนอภาห เรืองราวปีองฉากดินแดนเหล่านั้นไนลักษณ»ที่ 
แตกต่างกันออกไป

อิทธิหลทัทำไห้ลักษณวดิหรือทมยันตเลือกไอ้ฉากอาหรับ

สำห ร ับ ล ักษ ณ วด ิห ร ือ 'ทมย ัน ด ิ โส ภ า ค  ส ุว ร รณ  แ ล » ป ร » ภ ัส ส ร  เส ว ิก ุล  ก ็เช ่น ก ัน  แ ม ้ว ่า  

น ัก เอ ้ป ีน ท ั้ง ส าม จ »  เล ้อ ก ไ อ ้ฉ า ก ต ่า ง แ ด น ค ือ  ฉ า ก อ า ห ร ับ ไ น น ว น ิย า ย อ อ ง ต น  เห ม ือ น ก ัน  ท ว ่า  เม ือ ค ิก ษ า  

ถ ง อ ิท ธ ิห ล ท ี่ท ำไห ้น ัก  เอ ้ป ีน ท ั้ง ส าม  เล ือ ก ไ อ ้ฉ า ก อ า ห ร ับ ไ น ก า ร  เอ ้ป ีน น ว น ิย า ย ต ่าง แ ด น ป ีอ ง แ ด ล » ค น แ ล ้ว  

จ าก ก าร ท ํผ ้เอ ้ป ีน ได ้ไป ส ้ม ภ าษ ณ ล ัก บ ณ ว ด ้ห ร ือ ท ม ย ัน ต  ห ร ือค ุณ ว ิม ล  ค ิร ิไ Vfบ ูลป ี ท ํบ ้าน น ัก จ อ ง  เธ อ ช ง  

อ ป ีท ี่ช อ ย ล าด ห ร ้า ว  2 6  เป ีต ล า ด ห ร ้า ว  ก ร ง  เท■ พมหานคร ไน ว ัน ท ึ 3  ม ก ร า ค ม  2 5 3 6  ล ักษณวด  ิ

ห ร ือ ท ม ย ัน ต ไ ด ้ไ ห ้ส ้ม ภ า ษ ณ เร ือ ง ผ ล ง า น น ว น ิย า ป ีไ อ ้ฉ า ก อ า ห ร ับ  ต ล อ ด จ น อ ิท ธ ิห ล ท ัท ำ ไ ห ้เธ อ เล ือ ก ใช  ้
อ า ห ร ับ ไ น น ว น ิย า ป ีเร ือ ง  ร ัค ่ม ืจ ัน ท ร ื แ ล »  ก ถ ต ย า  ช ง ก ล ่า ว โด ป ีส ร ุป ไ ด ้ด ัง น ิ ค ือ

อ ิท ธ ิห ล อ ้อ แ ร ก  เป ็น ค ว า ม ส น ไ จ แ ล » ล ัง ใจ  ไ น เร ือ ง ท ํ เธ อ เก ือ บ จ » ไ ด ้ไ ป เร ิย น ด ้า น ค ิล ป »
แ ล » ว ั« น ธ ร ร ม ไ น อ ิห ร ่า น  เก ืป ีว ก ับ  เร ือ งน ิล ัก ษ ณ วด ิห ร ือ ท ม ย ัน ต  เล ่า ไ ห ้น ัง ว ่า ไ น ส ม ัย ท  เธ อ  เปนน ักเร ืป ีาน  

ธ ร ร ม ค า ส ต ร ้ เธ อ เก ือ บ จ » ไ ด ้ไ ป ค ก ษ า  ณ ป ร »  เท ค อ ิห ร ่า น  เห ร า» ไน ป ีณ » น ั้น อ ิห ร ่าน ม ืท ุน ค ิล ป » แ ล »  

ว ัฒ น ธ ร ร ม ไ ห ้ก ับ น ัก เร ืป ีน ไ น ต ่า ง ป ร » เท ค โด ป ีไ ม ต ้อ ง ส อ บ ช ิง ท ุน เห ร า » ไ ม ่ม ืค น ส ม ัค ร  แ ต ่ไม ่ไต ้ร ับ อ น ุถ ุท ต  

จ า ก ม า ร ด า  เห ร า » ค ว า ม ค ิด ท ํว ่า ป ร »  เท ค ไ น ต » ว ัน อ อ ก ก ล า ง เป น ท » เล ท ร า ป ีเป น ส ่ว น ไ ห ณ ุ่ แ ล » ม ืส ภ าห  
แ ว ด ล ้อ ม ท ี่ไม ่ เห ม า» ส ม ก ับ  เธ อ  โ ด ย  เธ อ ไ ด ้ไ ห ้เห ต ุผ ล ท ํต ้อ ง ก า ร อ อ ร ับ ท ุน ไป  เร ืป ีน ท ํอ ิห ร ่าน  ชงจณ »น ัน  

เ ร ืป ีก ว ่า  เป อ ร ื เอ ้ป ีว ่า  เป ็น  เห ร า »  Lธ อ อ ่าน ห น ังล ือ  L ก ืป ีว ก ับ ป ร »  เท ค น ัน ม า ก แ ล » ร ้ส ้ก ว ่า  เบ น ด ินแดนท ึม ื 
ค ว า ม แ ป ล ก แ ล » เก ่า แ ก ่ เห ม า » ก ับ อ ุป น ิส ัป ีอ อ ง เธ อ ท ํม ืค ว า ม ส น ไ จ ไ น เร ือ ง อ า ร ย ธ ร ร ม โ บ ร า ณ  อ ้ง เ ธ อ
เอ้อว่าสรรหสงไนโลกนิล้วนมืวิถุรไทณสิงสถตปีอย่ทังสิน โดปีเฉหา»ไนดินแดนทัมืปร»วัตคาสตรือัน

*  1  , % 1
เก ่า แ ก ่แ ล » ป ีา ว น า น แ ล » เธ อ เอ ้อ ว ่า ส ร ร ห ส ง เห ล ่า น ิส า ม า ร ถ เล ่า เห ต ุก า ร ณ ไ น อ ด ิต ไ ด ้จ า ก ก า ร ท ำ  

ส ม าธ ิ

ดิฉัน ชอบคุปีกับส้ตว่ ก้อนอ ิจ  ก้อนหิน ต้นไม้โบราณ ดิฉันชอบทุกอย่างที่ม ืว ิณ ูถ ุท ผ
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ถ้าเผิอสิงเหล่านั้นเล่าอ»ไรให้เรามังได้ คงได้อ»ไรอย่างท่ีดิฉันเปียนเอาไว้ 
'เจ้าหผิงเจ้าชายโฉมงาม’ เลยเสหิจผ่านมา แล้วก็เสด็จผ่านไป ก้อนอิจทกก้อน

ไ J  v y  v  ร ู้ 1 Z  ' ร ู้"  ท ี่1 Zเนึฮมันเหน ถ้ามันมิวิญญาณแล้วมันเล่าได้มันคงเล่าอ»ไรให้มังเยอ»แย»เชอว ด้ฉันธ'อบ 
คุยกับต้นไม้ใหญ่ ๆ ธ'อบคุปีกับก้อนหินแล»ความว่างเปล่า แล้วถ้าหำลมาสิต ๆ ก็จ»ได้รู้ 
อ»ไรด้ ๆ ด้วปี อันนเป็นหลักความจริงใน•พุทธสาสนา (สัมภาษณ วิมล หิริไ•พบลย,
3 มกราคม 2535)

อช่างไรก็ตามหลังจากน้ันแล้ว ในธ่'วงใกล้  ๆ กับหํจ»เธอนเริอง รัสมิจันทริ ลักษณวด้ 
หริอทมยันด้ได้มิโอกาส•พามารดาไปท่องเทปีวยุโรป แล»มิช่วงเวลาท่ เคริองบินแว»มัก ณ 
กรุงเตห»ราน ปร»เทสอิหร่าน เธอแล»มารดาจังใช่ เวลาในขณ»น้ัน เดินธ'มส)าา•พบ้านเมิองของ 
เตห»รานเท่าท่ีโอกาสอำนวยแล»พบว่า สภาพบ้านเมืองของอิหร่านท่ได้•พบเหินน้ันมิความเจริญคล้าย 
เช่นของนานาอารอปร» เทส เช่นกัน นับ เป็นปร»สบการณท่ได้สัมผัสบรรยากาสต»วันออกกลางแม้จ» 
ได้สัมผัส เมัยง เล็กน้อยแล»ผิว เผินก็ตามท่ ส่วนดินแดนอาหรับท่ีลักษณวดิหริอทมยันต เคยไปท่อง เท่ียว 
มา ทว่าไปหลังจากเสิยน เริอง รัสมิจันทริ แล้วนัน เธอ เล่าว่าคอปร» เทสจอริแดนชงเป็นการไป 
ท่องเท่ียวกับบุตรชาย เพือต้องการให้บุตรชายมิปร»สบการณเกิยวกับปร»เทสท่ีอช่ในท»เลทรายว่า 
มิสภาพ เป็นอย่างไร เธอ เล่าว่า เมือ เคริองบินลดร»ดับลงมาในขณ» เข้า เขตจอริแตน สภาพท่ัวไป 
ท่ีพบคือท»เลทรายท่มิอากาสร้อนเหมือนอช่ในเตาอบก็ว่าได้ แล»การน่ังรถนำเท่ยวในขณ»ท่มิอากาส 
ร้อนมากน้ัน เธอก็ได้รับคำแน»นำว่าให้ใช้ผ้าชุบน้ําเอ็นเช็ดหน้าแทนการใช่น้ําราด เพรา»ราคา 
น้ําจัดน้ันสงมาก เส้นทางท่องเท่ยวท่เธอ เดินทางผ่านได้แก่ ถนนหิงสิโรด ชงตลอด เส้นทางนํไม่มิพืช 
อช่เลยแม้แต่แม่นำท่พบก็ไม่ปรากฎว่ามินำขังอยู่แต่ปร»การใด การท่อากาสมิความร้อนสูงราวสิลับ 
ถ้งหกส้บองสา เชล เชิยสน้ันถือว่า เป็นยุณหภมิปกดิสำหรับในจอริแดน ต่อมา เป็นการไป เพือ เข้าร่วม 
ปร»ชุมในปร»เฑสอิหร่าน ชงตอนน้นอิหร่านเริมมิสงครามกลางเมืองแต่ยังไม่รุนแรงมาก ในการ 
เดินทางไปอิหร่านคร้ังน้ันเธอได้มิโอกาสพบกับพวกสิคต่าง  ๆ รวมทังชาวจอริแดนแล»อิรัก ช็งเธอ 
เล่าว่าคนพวกน้ัมิหน้าตาดิ แต่ดวงตาดค่อนข้างเหิอม เกริยม การแต่งกายของคนเหล่าน้บ่งบอกถืง 
การมิรสนิยมสง อิกท้ังกิริยามารยาทสุภาพแบบผ้ดิอังกฤษเพรา»ชายอาหรับท่มิจาน»ดิส่วนใหญ่เคย 
ไปสกษาท่ีอังกฤษมาแล้ว นอกจากนลักษณวดิยัง•พบว่าในสังคมของอาหรับน้ันมิการแยกกลุ่มเป็นกลุ่ม 
เพสชายแล»เพสหผิง ไม่มิการยกเว้นแม้แต่สตริต่างชาดิ นับเป็นปร»สบการณเท่ียวกับอาหรับ 
ท่เข้มข้นมากขนหลังจากเสิยนเริอง รัสมิจันทริ แล้ว

อิทสิพลข้อท่ีสองท่ีท่าให้ลักษณวดิหริอทมยันดิเล็อกใช่ฉากอาหรับคือ ความสนใจในเรือง 
อารยธรรมโบราณแล»การมิความรู้เท่ียวกับเทพเจ้าอิยิปต ตลอดจนการชอบค้นคว้าเรืองลักลับ
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โดปีเธอแสดงให้เห็นว่าความเรือและ?ความครัทธาในเรืองเทพเจ้าต่าง  ๆ น้ัน เป็นเหมอนความเธ่ือ 
และ?ความศรัทธาในคา๙นา ดังน้ันเธอจังนำมาใข้กับนวนํอายแนวการเมิองใน รัคมิจันทรั หรือการใช้ 
เรือง เทพ เจ ้าอิรปิติและ?ประ?วัตคิาสตรับางธ่วงอองอิริปติในนวน้ยายแนว เรือง เหนอธรรมธ'าติใน 
กฤตอา เกัยวกับเรืองนํเธอเล่าให้พังว่าการทเธอเล่อกใธ้ฉากอาหรับ เพราะ? เธอมิความร้เกย'วกับ 
เท•พเจ้าอองอริปติมากกว่า เท'พเจ้าอองอิรัก อิหร่าน ประ?กอบกับความสนใจในอารยธรรมโบราผ 
ของกรืก โรมัน หรือบริเวผลุ่มแม่นำล่นธุอองเผ่าอารยันและ?ลุ่มแม่นำไนล ทำให้เธอมัความเรือมั่น 
ว่า เธอมัความร้เรืองอารอธรรมโบราแ, และ? เรืองทํเกัยวข้องกับ เท■ พเจ้าของอิริปติบ้าง'พอลมควร

จ่^ v โ  โ  _  โ ^  , 7 " 1/เพราะ?มิอ้อมูลทค้นคว้าจากตำราภา!‘าอังกถษ และ?โดยเฉพาะ?อย่างองจากประ?สบการทเฑึได้จากการ 
เท่ียวธมพัพัธภัผติในเยอรมัน ชงมิการจัดแสดงรูปบันของอิริปติและ?มัมมิ เธอได้ เล่าเหตุการตินว่า

ไปดรปบันอองอิริบติเข้าไป'ใน'ห้อง  ๆ หนง มิรูปบันก็เข้าไปริน จำได้ว่ามัมัมมัอยู่ 
ในโลงแล้วก็รปบันต้ังอย่ในห้องไมมิคน เราออคนเติยวเลอถามไปว่า อยากร้จักว่า 
มัรืวิตอย่คิดอะ?ไร เคราโคกเล่อใจเมัออายุยังน้อย มิความลุขความทุกปี มิรืวิตอย่อย่างไร 
คิเอก็รินคุยด้วยพอคุยเสรืจก้ไปละ?นะ? ยกมิอแตะ?’ปาก แตะ?แก้มเอา เล่อใจไม่ได ้
คุยกันเนอะ? จากน้ันก็แปลก ไปรินอยู่ตรงไหน ดูอะ?ไร  ๆ ท่ีอิน รู้ล่กว่ามิลูกตามองมา 
มองไปข้างหลังก็เห็นรปท่านยม  ๆ ตา เราอาจจะ?รักธอบก็ได้ ท่านจังมองเรายม  ๆ
เอาใหม่นำ เปล่ียนมามุมน้ั ก็ริ'aหันหลังอิก ก็ร้ล่กอิกว่าตาคู่น้ันก็ยังมอง  ๆ ก็ยังริม  ๆ
ก็เลยเตินกลับไปบอก ลาละ' (ล้มภาษติ วิมล คิริไพบลย, 3 มกราคม 2535)

จากการ เข้าธมพิพธภัผท่ในครังพัน ทำให้ลักษผวติหรือทมยันติมิความรู้ล่กผูกพันกับ 
อารอธรรมอิริปติมากขน จนสามารถอ่านและ?เข้าใจความหมาออองอักษรฮิโรกล่'ฝพัคได้บ้างบางตัว 
ประ?กอบกับ เพอนท่ีอย่ในอิริปติของ เธอได้ส่ง เหริยถุแทพเจ้าชุสอองอิริปติมาให้ ชง เธอได้แอวนไว้ 
เป็น เครืองรางบ้องกันตัว สิง เหล่าน้ัล้วนมิส่วนในการส่ง เสริมให้ลักษดเวติหรือทมยันติมิความสนใจ 
แล:?ธอบในการค้นคว้าเรืองล่กลับจนทำให้เธอนำมา เป็นวัตถุติบในการ เรือนเรือง รัคมิจันทรั 
ในทํลุด

นอกจากน้ ลักษถเวติยังให้ล้มภาษติทํแสดงถงความ เรือม่ันว่าธาวอาหรับบ้จจุบันบางส่วน 
ยังคงมิความเธื่อเรืองเทพเจ้าด้วย ดังท่ีเธอไต้นำความเรือน้มาใข้ลร้างเป็นตัวละ?ครใน รัคมิ'จัน'ทรั 
ชง เธอคิดว่า

ทุกว้นน้ัอาหรับก็ยังมิอะ?ไรแปลก  ๆ ในความอ้างว้างอองทะ? เลทราย มิคนเผ่าเรร่อน 
มากมายท่ียังมิรืวิตอย่ในอารอธรรมแบบโบราะนเป็นพันป มิมากมายฑึผู้คนยัง เดินทาง เข้า
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ไป'ไม่ลงความIจริะใ! มัน}]เป็นหย่อม  ๆ ในเมอง รัจบาลยังคุมไปไม่ถ้งเผ่าเบดอินท่ี 
เร่ร่อนอยู่ไนทะเลทรายด้วยช้ํา จะ:เป็นความเข้ออะไรเก่า  ๆ เขาก็ยังมังของเขาอย่ 
ก็เหมือนคนไทข ถ้าคุณออกไปดามป่าตามเขา หวกเขาก'จะยังคงมืความเข้อแบบเก่า 
อย่ เพราะฉะนันท้เราจะไปบอกว่า บวกนัยังไม่เจริถุ] แต่แท้ท้จริงบวกนัคือบวกท้ลบลาน 
ความเข้อของโบราณไว้ ทำไห้เราได้เหนว่าเขายังเข้ออะไรอย่ (สิมภาษณ วิมล 
สิริไบบลปี, 3 มกราคม 2535)

จากความเข้อมนตังกล่าวของ เธอ ลักษณวตัจงได้นำดำนานความเข้อ เรือง เทบ เจ้ามาไข้๙ร้าง 
เป็นตัวละครไห้เหมาะล มและเบืมสิสินไห้กับนวนิยายท้มิฉากและบรรยากาศลกลับของ เธอ

ส์าหรับแรงจงไจไนการวางโครง เรือง รัศมิจันทรั นํน ลัก™วติหรือทมยันติ อธิบายว่า 
เป็นเพราะ เธอเองมิความลนไจไนเรืองศาลนาและการเมือง ประกอบกับ เธอมิความร้ไนด้านน 
อย่บ้าง เธอจังได้นำความร้ทํมิอย่มาไข้ เข้น ตัวละครท่ีเป็นองครัศมิจันทรั จะฟร้างจากการ 
ผลมผลา'นความคิดระหว่างอารยธรรม'นับพันปีกับ'วิทยาการ3มัยใหม่ เบือน๙ดงไห้ เห็น'ว่าคนท้ เป็น 
นักการ เมืองลามารถนำอารยธรรมจากปีค เก่ามาไข้เป็นเลห็กลหรือ เครืองมือทางการ เมือง ได้ 
ตังที่เธอกล่าวไว้ว่า

ศรัทธาชองมนุ™ไนบัจตุบันเรืมลดถอยลง การเมืองเร่มมิอำนาจมากเบราะฉะนั้น 
ศรัทธาจังรับไข้การ เมือง ลมัยก่อนมนุษยอย่ได้ด้วยศรัทธาอย่าง เดปีว เท่านันการ เมือง 
ดามหลัง บัจตุบันการเมืองก็เอาศรัทธาของมนุษอมาไข้ เบืยงแต่ไครฉลาดก็นำมาไข้ 
ได้อย่างแนบเนัยนทํลุด (สิมภาษณ วิมล สิริไบบูลย, 3 มกราคม 2535)

ตังน้ันแนว เรื่อง รัศมืจันทรั คือการเมือง ไนขณะท่ีแนวเรือง กถดยา คือ เรืองเหนํอธรรมขาติ 
ลำหรับ เรือง กถดยา นํ ทมยันด้ไห้สิม.ภาษณว่า เธอต้องการบูดถ้งเรืองการเกิดและการตาย 
ตามหลักศาลนาบูทธ หากแต่ได้นำ เอา เค้าโครงประวัติศาลดรัชองอิยัปตโบราณไนข้วงราขวงศ 
ท่ีสิบแปดต่อราขวงศท่ีสิบเก้า ชง เธอมิความรู้อยู่แล้วมาไข้ไนการลร้างตัวละครและ เหตุการณบาง 
ดอนไน เรื่อง โดยได้ เน้น เร่ืองการเกิดไหม่ข้งเป็นความเข้อของอิยปดโบราณ รวมทงเรืองกฏแห่ง 
กรรมท่ีลอดคล้องกับหลักบระบูทธศาลนา ตังท่ีเธอ'ไห้สิมภาษณไว้'ว่า ติฉันตอบว่าทุกขาติ มันมิ 
ความลกลับ( . . . )  ดายแล้วเกิดไหม่ธรรมดา คนท้ดายจากอิยัปตักมาเกิดเปนคนไทยได้ 
ไม่ไข้แต่ว่าเขามาล่เรา  ๆ ไปล่ เขากได้ เป็นการ'พลจ'นกฎแห่งกรรม (ล้มทาษณ วิมล สิริไบบูลย,
3 มกราคม 2535) ตลอดจน เป็นการลร้างโครงเรืองโดยไข้ฉากลลับกันระหว่างไทยและอิป็ปด 
เป็นการทำไห้โครง เรืองมิความแปลกใหม่ออกไป
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อิทธิ'พลช้อทัลาม ท้ทำไห้ลัก'พ,ทดหรือทมยันดิเลือกไข้ฉากอาหรับท็คืออิทธิหลจากการอ่าน 
นวนิอายต่างแดนของ'นักIธิยน,น'ว'นิยายข'าดิอิน ทำ'ไห้ Iธ'อสน'ใจต้องการ เปียนนวนิยายทัไช้ฉาก 
ต่างแดนบ้าง Lกอวกบเรืองนิเธอเล่าไห้หงว่า ไนปีผะนันเธอกำลังเบ้อท้จะเรือนเรืองแนว 
ดรอบครัว บระกอบกับเธอได้อ่านนวนิยายของนักเรือนต่างขาดิท้ เขืยนเรืองราวปีองบ่ระเทคอิน 
ทำไห้เธอมิแนวคิดว่าเธอนำจะเขืยนนวนิยายทัไช้ฉากต่างแตน เบ้อแข่งปีนกับนักเปียนต่างขาดิบ้าง 
เธอจงนำฉากอาหรับมาไข้ใน รัคมิจันทรื ขืงปีผะน้ันอังไม่มินัก เรือนคนได เสนอฉากอาหรับมาก่อน เลย 

ตอนก่อนไม่มิใครจับฉากอาหรับมาเรือน ตอนนันดิฉันรำคาญ ปี.กัยจเปีย'นเรือง 
ครอบครัว วนอย่ไนเรืองรัก ๆ ใคร่  ๆ ดิฉันมองอะไรก,บ้าใ  ๆ ทำไมผรั่ง.รืยน 
เรืองบ่ระเทคอิน  ๆ ได้ แจ้งทำไมเราจะเปียนบ้ เงไม่ได้ ดิฉันขอบแข่งกับสรังเล่มอ 
(ล้มภาษผ วิมล คิริไหบสอ, 3 มกราคม 2535)

อิทธิหล'บ่ระการสดท้าย เบนอิทธิหลจากความลนไจไน เรืองการเมืองระหว่างบระ เทค
^  0 ^  ’  %  ~  , , 1 ^ .  1 ,กล่าวคือ เรืองความสำคัญปีองนามันท้ เบ้นอิทธิหลอยางหนังท้ทำไห้ เธอ เลือกใช้ฉากอาหรับ ตังจะ

เห็นได้จากการกล่าวถงบทบาทความสำคัญชองนำมันไน.รืาX. รัคเบ้'จัน'ทรํ ท้ เธอ เล่าไห้หงว่า
เรืองน้ํามัน ตอนน้ันไม่มิใครคิดกงว่านำมันจะมิอ่านาจด้วยขำ แต่ดิฉันคิดตอนนันอัง เดก
ด้วยขา แล้วอังไม่มิกลุ่มโอเบ่คด้วยขำ นักเรือนด้•ะ'*'-,!:งอะไรไกล •ๆ  แล้วเวลาเรา
เรือนอะไรจะได้สดขืน (ล้มภาษผ วิมล คิรืโหบูลย, 3 มกราคม 2535)

จากการค้นคว้าหบว่าลักษผวดิเปียน รัดมิ'จัน'ทรื และดิบ้ม'หเห็นตอน ท ครังแรกไน 
นิตยสารสกลไทย ไนบ่ ห.ค. 2514 ล่วนกลุ่ม'โอเบ่ค (OPEC) หรือองคัการธองบ่ระเทค'ส่งออก 
บ่โตร เลือม ก่อต้ังเมือบ้ ห.ค. 2503 โดยมิเจตนาทัจะแก้ไปีปัญหาการตัดราคานำมันของบระเทค' 
ผ้ผลิตน้ํามัน (อุกลษภ บ้ทมานันท้,บรรผาธิการ, 2534 ะ 339) แต่กลุ่มโอ เปค เรืม เห็นท้รู้จัก 
แหร่หลาย ทัวไบหลังการบ่ระกาคปีนราคานามันดิบไนราคาทิสูงมาก กลาวคือ จากราคาบารํ เรลระ
3.01 เหรืยญสหรัฐ ไนบ้ ห. ศ'. 2516 มาเบ้น'บารื เรลละ 11.65 เหรืยญสหรัฐ (อภิขาดิ 
ขืนวรรโผ, 2529 ะ 217) เบ้อต้องการไข้เห็นเครืองมือไนการต่อรองกับบ่ระเทคท้ไห้ 
การสนับสนนยว เข่น บ่ระเทค'สหรัฐอเมริกา การขืนราคานำมันดิบตังกล่าวส่งผลกระทบใบ่ท่ัวโลก 
(สุร'หล ราขภัผทารักษ และคนอิน ๆ, 2520 ะ 43) กลุ่มโอ เปคจังเห็นทรู้จักธองขาวโลกโดย 
ท่ัวไบ่นับแต่น้ันมา ตังน้ันลักษผวดิจังเช้าไจว่าขณะทัเรืรน รัคมิจันทรํ อังไม่มิกลุ่ม เอเบ่ค

ตังนัน อิทธิหลทํทำไห้ลัก'ษผวดิหรือทมอันดิ เลือกไข้ฉากอาหรับจัง เกิดจากความสน เจและ 
ผังไจไนเรืองท่ีเธอเกือบจะได้ไปเรืยนด้านคิลปะและว้ฒนขรรมทัอิหร่าน รวมทังการท้เธอขอบค้นคว้า
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เรืองลกลับ และมิความรนใจในเรืองอารยธรรมและการมิความร้เก่ีอวกับ เทพ เจ ้าam]ติ ตลอดจน 
ความต้องการท่ีจะแอ่งขันกับนัก เรือนต่างธาติท่ี เรือนนวนิยายใช้ฉากต่างแตน และความรนใจใน 
เรืองการ เมือง บทบาทความลำคัถุเปีองการเมืองระหว่างประเฑคI ทำให้เธอเลือกใธ้ฉากอาหรับใน 
ฬัมิจ้นทรื และ กฤดยา ลัาหรับเรือง กถตอา แม้เธอจะเรือนนวนิอายเรืองนัห่างจากเรืองแรก 
นานมากลงลบกว่ามิ ทว่าเธอกองคงนำความร้เรืองตำนานเท'VIเจ้าอิอิปต้และอารอธรรมอึปีปต้ 
โบรา{ฒาใช้ทังมืเพราะเธอฟ้นใจในเรืองอารอธรรมและเทพเจ้าอิอิปดตลอดจนเร่ืองลืกลับมาก 
น่ันเอง

วิธฟ้ร้างฉากอาหรับจองลักษ(นวดหรือทมยันติ

ลักบ{นวดหรือทมยันติเล่าให้พังว่า เธอยังไม่เคยโปประเทค่อิอิปติเลอลักคร้ังแม้จนลง 
มิจจุ'บัน (รัมภาษ{น วิมล คิริไ’พบูลย, 3 มกราคม 2535) ทว่าวิรืการที่เธอใธ้ในการหาจ้อมล 
เมือนำมาใจ้สร้างฉากอาหรับน้ัน ไต้มาจากการค้นคว้าจากตำราต่าง  ๆ ชงร่วนใหญ่จะ เป็นหนังลือ 
ภาษาอังกลบ เมืองจากขณะนันหนังลือภาษาไทยมิ เฟ้นอ เรืองราว เกัอวกับอารอธรรมอิยิปต้มิน้อย 
เธอเร่าวิธการตลอดจนแหล่งมิใจ้ค้นจ้อมลว่า ฟ้มิอก่อนเธอเป็นคนฟ้มองติ ความจำติ จ้งอาค้อเก็บ

V •“
จ้อม1ลจากการอ่านหนังลือโดอวิรืหารือตามร้านหนังลือเก่า  ๆ จากเมืองนอก โดอเฉ’พาะหนังลือ 
โบราญจะรือเก็บไว้มาก หนังลือมิใจ้ค้นร่วนใหญ่เป็นภาษาอังกฤษ เธ่น อัยิปเรือน (Egyptian)
และเอนไชโคลมิเติย (Encyclopaedia) เปนต้น ในการเรือนเรืองของลักษ(นวติหรือทมยันติ 
จะใจ้วิธค้นคว้าด้วยการอ่านจน'พร้อมแล้วจ้งเรือนจากความทรงจำ ถ้าติดขัดตรงไหนจ้งจะ เมิด 
ตำราด เพราะฉะนันอุปฟ้รรคในการฟ้ร้างตัวละครและฉากจิงไม่มิ ร่วนตัวละครใม่นํยม เรือน 
หลายตัว เพราะจำอาก ตัวละครแต่ละตัวจะวาดภาพไว้ในล่มองออ่าง เด่นขัดแล้ว ตัวออางของ 
ตัวละครใน รัค(มิจัน'ฑร้ จะใช้เผ่าเบดูอินเปนหลัก เปนเบดูอินแบบทมยันติไม่ใธ่เบดอินจริง  ๆ
เมืองจาก เอกฟ้ารมิใช้ค้นคว้ามืน้ออเธอจ้งคิดและวาดภาพเอาเอง ร่วนในเรืองปีองการฟ้ร้าง 
ฉาก เธอจะฟ้ร้างจากการดรปแล้วจินตนาการตามรูปภาพ ล่าหรับงานเรือนมิใช้ฉากต่างแดนน้ัน 
ลักษณวติมิความคิดเห็นว่าหากนักเรือนมิการค้นคว้าจ้อมูลต่าง  ๆ ออางเมืองพอก็ไม่มิความจำเป็นต้อง 
ไปในฟ้ถานมิมินันจริง  ๆ เพราะมิจจุบันมิลือฟ้ารฟ้นเทค่ตาง  ๆ มากมาอ เช่น หนังลือ วิติทัคน่ั 
ภาพอนตรั 'ฯลฯ ท่ีให้จ้อมลในการค้นคว้าได้เป็นอย่างติ ผิดกับฟ้มัอก่อน'ท่ีมิแต่'หนังลือและรูปภาพ 
เท่าน้ัน นัก เรือนจิงต้องใช้จินตนาการผล่มผฟ้านกับจ้อมูลปีองหนังลือในการลร้างบทประพันธ และ 
เธอได้กล่าวฟ้รูปถ้งภาพอาหรับทังก่อนและหลังจากมิเธอไปมาแล้วว่า ทังจอรืแดนและอิหร่าน ใน 
ความ เป็นจริงท่ีได้ไปรัมผัฟ้มาน้ันไม่มิความแตกต่างไปจากมิ เธอได้ เคยคิกษาและนกคิดแต่ประการใด
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นอกจากนิ ลักm วติได้ เล่าให้บังว่าเธอได้ใข้ข้อมลบางอย่างจากวรร{นคติแปล เก่า ๆ 

อาทิเข้น บันหนงทิวา อาหรับราพร ห้โพปเทศ ฯลฯ ที่เธอเคยอ่านมาตั้งแพสมัยเป็น เด็กด้วย เข้น 

ได้นำคำสับท่ี "สุลพ่าน" มาไข้ใน รัคมจัน'ทรั ด้วปีว่า

อย่างใน เรือง รัคมิจันทรั จะเหนได้ว่าเรือนผิด ตำแหน่งของหัวหน้าธนเผ่าต่าง ๆ ใน 

พะวันกลางจะใข้คำว่า "ข้ค” แต่ถ้าใข้คำว่า "ข้าน" เม้อไหร่จะเป็นทะเลทรายทาง 

มองโกเลัย ด้งน้ันใน รัคมิจันทรั ใข้คำว่า "ข้าน" จังผิด นิจะเหนว่าการค้นคว้าเรา 

ยังไม่ด้•พอ ทำให้ เราวางตำแหน่งผิด •พอมาถ้งเรือ ก{ไพยา ดิฉันจังระมัดระวังในการ 

สันคว้าเรืองพำแหนํงธองเธามาก แต่ใน กถพยา ไม่มตำแหน่ง L•พราะใข้แพ่เท'พเจ้า 

ล้วน ๆ สมัยก่อนนคนไทยไม่รู้จักคำว่า "ข้ค" รู้แต่ว่าถ้าเบนทางทะเลทรายจะใข้คำว่า 

"ข้าน" แต่คนอ่านก็ลัมเลยไม่มิใครท้วงว่าเปน เรืองของ เท'นเจ้าอิยัปพ แด่ตำแหน่งเปน 

มองโกเลัปี (ลัมภาษผ วิมล สิริใ'พบลย, 3 มกราคม 2535)

ดังน้ัน การสร้างฉากและพัวละครอาหรับของลักษ(นวดหรือทมยันติ ส่วนใหญ่จังได้มา 

จากการสันคว้าข้อมล และบางส่วนจากประสบการ{นพรงทิเคยเดินทางไปอาหรับบางประ เทค 

มาจริงก่อนเข้อน รัคมัจันทรื แม้จะเป็นการไปแบบผิวเผินในจานะเม้องที่เครืองบินแวะพักเครืองI  โ  - 1 " ไ บิ " ใ  * ‘
เท่านน ส่วนเรือง ก{ไพยา แม้ก่อน เข้ยนเรืองนิ เธอเคยไปท่องเทิยวอาหรับบางประ เทคมาแล้ว 

ทว่า ก{ไพยา ก็ใข้ฉากไทยเป็นส่วนใหญ่เบิยงแต่เธอได้น่าเรืองเกยวกับเทพเจ้าอิยัปตและ 

ประวัติคาสตรับางข้วงของอิยัปพมาใข้ใน เรือง เท่าน้ัน ทั้งนิเป็นเพราะความสนใจ เป็นบิเคษของ เธอ 

เก่ียวกับตำนานเทพเจ้าลัยปตน่ันเอง นอกจากข้อมูลต่าง  ๆ จะได้มาจากการค้นคว้าแล้ว ข้อมูลบาง 

อย่างท่ี เธอน่ามาใข้ได้มาจากวรร{นคดิแปลท่ี เธอ เคยอ่านต้ังแต่สมัยยัง เป็น เด็กก็ม้ด้วย เข้นกัน เข้น 

การใข้คำ "สลพ่าน" และสำหรับตำแหน่ง "ข้าน" แม้ตำแหน่งนิจะเป็นตำแหน่งของทางมองโกเลัย 

ทว่าในประวัดิคาสพรัพวกมองโกลก็เคย•นกรุกและได้ครอบครองอาหรับบางประ เทคมาแล้ว ดังปรากภ 

ในประวัติคาสพรั ว่าเมอพ้ปกครองอาหรับเรืมเลัอมอำนาจลง บิ ค.ค. 1258 ฮูเลกูขาน หลานของ 

เจงกิสข้านได้อกทัพเข้าติและอดกรุงแบกแดดไว้เปนคูนอกลางการปกครองอิรัก ( H i t t i ,

P h il ip  K., 1968 ะ 165) และในบิ ค.ศ. 1259 ฮูเลกูข้านเข้าติธเรือ ติได้เมองฮามาห 

(Hamah) และฮาริมส (Harims) ด้วยเข้นกัน (ประจักษ ข้วยไล่, 2521 ะ 184) ดังน้ัน 

คำว่า "ข้าน” จังมิปรากฏในประวัติคาสดรัของอาหรับ อย่างไรด็ดามจากคำให้ลัมภาษณของ 

ทมยันติหรือลักษ{นวติ จะเป็นได้ว่าเธอม่งกล่าวถ้งตำแหน่งหัวหน้าธนเผ่าเร่ร่อนทั่ว ๆ ไปในอาหรับ
J ,  V  \ 1 , ,  _ 1, .  1 1 ม ่ ^ ^ „  ]  4

ทิเรืปีกว่า "ธค" มากกว่า ดังนน เธอจังกล่าวว่าการใข้ตำแหน่ง "ข้าน" ใน รัศมิจันทรั เบินการ 

ใข้ตำแหน่งท่ีผิดพลาดเพราะการสันคว้ายังไม่ติพอแล»ข้อมลเลัยวกับอาหรับสมัยนินยังมิน้อยมากด้วย
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อิทธิมลทิทำให้โสภาค สุว'ทผุ 1.ลรก'ใชู้ฉุ.ากอาหรับ

จากการก่ีผู้เปีอนได้ล่งจดหมาอไบ่ส้มภาษณโสภาค สุวรรณ หรือคุณรำไมมรรณ ม.

ค่รืโสภาค ทํ,บ้าน'พักของ เธอในปร»เทศสหรัจอเมริกา เธอได้ตอบคำถามเกี่ยวกับเรืองผลงาน 

นวนิยายใช้ฉากอาหรับ ตลอดจนอิทธิมลทิทำให้เธอเลือกใช้ฉากอาหรับมากกว่าดินแดนอิน ๆ แล» 

ใช้ฉากอาหรับมากกว่านักเชิอนนวนิอายไทยคนอิน ๆ กล่าวคอ มจำนวนมากถงห้าเรือง อันได้แก่ 

เรือง ป้าจรดทราย ความลับบนแหลมไชไน ยังมรัก1ทํอฮัคการื ■พรสรวง แล»เจ้าท»เลทราย น้ัน 

โสภาคตอบคำถามอย่างชัดเจน คอ

อิทธิมลบ่ร»การแรกได้มาจากความภาคภม้ใจทิมัต่อบิดาแล»มารดาของ เธอ ในจาน»ผู้มั 

ปร»สบการทเสง เก่ียวกับอาหรับ ทั้งได้นำเรืองราวเกยวกับอาหรับมาถ่ายทอดให้เธอป้งจนเธอเกิด 

ความบ่ร»ทับใจอยากเปียนเรืองเกย'วกับอาหรับ ดังกี่เธอเล่าให้ป้งว่า

นวนิยายใช้ฉากต่างแดนใช้ฉากอาหรับมากกว่า เรืองอิน เมรา»บ่ร»สบการณยาวนาน 

มากมาย ทิสามารถเลือกหอบมาแทรกได้ ด้วยบิดาผู้เปียนใช้ชิว้ตนักการทดในท»เลทราย 

อาหรับถ้งเก้าบิ แม้จ»ต่างวาร»กตาม (ส้มภาษณ รำไมมรรทเ ม. ศริโสภาค,

28 กมภามันธ 2535)

ปร»สบการa เทิฮวกับอาหรับปีองบิดามารดาเธอ ทิเธอภาคภมิใจมากกเช่นบ่ระลบการณ 

กี่บิดาของเธอ ในจาน» เอกอัครราชทตแล»มารตาปีองเธอในจาน»ภรรยาปีองเอกอัครราชทต ได้ม้
~ ^  บิ v ร

โอกาส เช้าเฝ้าใกล้ชิดมร»มหากษัตริย ตลอดจนมร»ราชวงศอาหรับทิน้อยคนนักจ»มโอกาส เช่นนิ 

ทำให้เธอสนใจเปียนนวนิอายใช้ฉากอาหรับชงมักเบ่นเรืองราวเก้อวกับมร»มหากษัตริอดลอดจน 

มร»ราชวงศสง เธอกล่าวถงเหตการผในการ เขยนเรืองเก้อวกับมร»มหากษัตริย่แล»มร»ราชวงศv V 1 < is
ชนสงปีองอาหรับ ตลอดจนได้ให้ส้มภาษณถงบ่ร»สบการณในเรืองนิปีองบิดามารดาของเธอไว้ว่า

I  ^ V ร ร V * 111 J
นิยายฉากอาหรับถ้าไม่มักษัตริอ เชิอมร»วงศ เจ้าหญิง เจ้าชาย เรืองจ»ไมหวาน

ไม่นุ่มนวล ชวนให้จินตนาการ บุคคลเหล่านิเหม้อนความผน เบ่นเทมนิยายในชิวิตจริง 

ทไกลดัวม'นษอธรรมดาสามัถุเ เบ่นอ»ไรหลายอย่างทิฝ้อ่านจ»ดิมตา ม้ความสุขรวมฝ้น 

กับฝ้เชิปีนได้ดิกว่านำชิว้ตคนสามัถนดินดินล้วนมาเปนตัวล»คร เมรา»นักอ่านมบเหนคน 

เดินด้นอย่แล้วตลอดปีสิบลืธวโมง (ส้มภาษณ รำไมมรรณ ม. ศริโสภาค, 28 กุมภามันธ

2 5 3 5 )
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ปร»สบก'ารณจองบิดาของ Lธ'อท่ีได้Iข้า เฝ้า'ใกล้?ดกับ King Saud แล» King Faisal 

ของปร» เทศชาอุดิอาร เบิยแล»ผัปกครองปร» เทศอาหรับอัน ๆ หรือปร»สบการณจากการท่ีมารดา 

ของ เธอได้รับ เข,ทุ!ไปในวังหลวง แล»ได้มิโอกาสสนทนากับ เจ้านายอาหรับด้วยการใช้ภาษาอังกถษ 

ชงแม้ด้องผ่านล่ามก็ตาม ล้วนเป็นสิงบิเธอถอว่าเป็นสิงพิเศษสดบิบิดามารดาของเธอนำมาถายทอด 

ให้เธอบิง อันเป็นจุดบันดาลใจให้เธอเขยนนวนิยายใช้ฉากอาหรับ โดยใช้ข้อมูลส่วนหนงจากการ 

ถ่ายทอดความจริง ความลกลับแห่งวัฒนธรรมปร» เพผิ ความงามแห่ง'พร»ราชวังหลวงกลาง 

ท»เลทราย ชงยากนักบิบุคคลท่ัว ๆ ไปจ»มิโอกาสเช้าถงได้ เช่น ฉากอาหรับใน ป้าจรดทราย 

คืออาหรับ เมือยสิบห้าบิมาแล้วบิ เธอนำมา เสนอ เพรา»ความภูมิใจว่า

ยังไม่มิใคร (คนไทย) บิเคยสัมผัสช้วิตในวังอาหรับ มืปร»สบการณเท่าบิคทเแม่ดิฉัน 

เคยปร»สบแล้วกลับมาเล่าให้ลกสาวของท่านบัง ลกสาวท่านอายุ 12 บิเท่านันแต่ 

ส่ังสม เรืองของท่านจนมาจินตนาการเป็น ป้าจรดทราย อัก 10 บิต่อมา 

(สัมภาษ(น รำไพพรรณ ม. ศรืโสภาค, 28 กุมภาบันธ 2535)

ปัจจุบันแม้ชาวโลกจ»ร้จ้กอาหรับมากธนโดย เฉพา»จากสงครามอ่าว เบอริ เข้?!บิผ่าน 

มารวมถงการท่ีชาวต่างชาติอักท่ังคนไทยไปทำงานบิต»วันออกกลาง แต่กเปนการสัมผัสข้วัต 

อาหรับของชาว เมืองธรรมดาไม่ใช่ เป็นวัถข้วัตของกษัตริยหรือพร»ราชวงศ เช่นบิบิดามารดาชอง 

เธอมิปร»สบการณ

นอกจากน้ํโสภาคได้กล่าวถงมารดาของ เธออักด้วยว่า มารดาของ เธอ เป็นพู้ท่ีมืความ

ชำนาทุเในการสิบ เสา» เท่ียวกับขนบธรรม เนิรม ปว» เพผิ ตลอดจนการตสนิทกับผัคนหลายร»ดับ

จากวงราชการไปจนถงปร»ชาชน แล»ได้ถ่ายทอดบอกเลาปร»สบการณต่าง ก เหล่านให้เธอ

ได้รับบัง โดย เฉพา»อย่างยงได้พาเธอออกตร» เวนหาความรู้ทุกชอกมุม ชงรากยงนักบิจ»มิ

นักท่องเท่ียวคนใดจ»ได้มิโอกาส เช่นนิ เช่น การแน»นำให้เธอได้รู้จักกับเจ้าหทุเงเจ้าชายนอก

ราชบัลลังก็ของอัยิปต่ ได้ เห็นวังเก่าชงสวยงาม ๒ อ่า อักท่ังแน»นำให้ร้จักผ้คนบิได้รัเหนเหตการณ
ว ั ^  ,  ชิ ’1 , ’' 1

ก่อนการ เปลปีนแปลงภารปกครองของอัยิปตจนถง เหตุการณหลังการ เปสิยนแปลง สิง เหล่านิล้วนมิ 

ผลทำให้เธอเข้ปีน ความลับบนแหลมไชไน ข้น สำหรับปร»สบการณอัน ๆ บิน่าสนใจชงบิดามารดา 

ของเธอได้ถ่ายทอดให้เธอรับบัง แล» เธอได้นำมาใช้เป็นวัตถุดิบในการสร้างฉากอาหรับของเธออัก 

เช่น ความเรือเรืองเหนิอธรรมชาติ วัทุ!ทุ!าณ การทำนาย นิมิตรผัน เครืองรางของขลัง แม่มด 

หมอผิ ไสยศาสตริ ชง เธอได้ให้สัมภาษณว่า

ความเชื่อเริองเหนิอธรรมชาติ วัณทุ!,าณ การทำนายทายทัก นิมิตรผัน เครืองราง 

ของขลัง แม่มด หมอผิ ไสยศาสตริ มิอยู่ในทุก ๆ ชาติ ทุกภาษา ฝร่ัง แขก ไทย
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อาหรับค่ะ อิยิปตเองม ิIครืองรางมากมาย (ส้มภา«น รำไพพร-:(น ม .ครืโลภาค,

28 กุมภามันธ 2535)

เธอเล่าให้ห้งด้วยว่าความรู้เหล่านิ บิดามารดาของเธอ'สิงเคยไปพํ'านักอย่ใ'นอิยิปต 

ในช่วงระยะเวลาหนิงจิงมิโอกาลได้สิกษาค้นคว้า เรือง เหล่าน โดย เฉ-พาะอย่างยึงมารตาธอง 

เธอได้สิกษาเรืองภาษา!โรกลิพ่ห้คโบราณของอิยิปต่ ได้เมัปีรหัดอ่านเขิปีนแล้วถ่ายหอดมาล่เธอ 

ตลอดจนประลบการณจากการ เป็นนัก-ท่อง เบิยวบุกป่าฝ่าดงของบิดามารดา ทำให้ลง เหล่าน้ันม 

ปรากฎใน ความส้บบนแหลมไชไน ทำให้เปนนวนัยายน่าลนใจมากยงขน

อิทธิพลประการท่ีลองทํทำให้โล่ภาค เลิอกใช้ฉากอาหรับคือ ความประทับใจประ เทคใน 

อาหรับ จากประลบการณท่ีเธอ เคย เดินทางไปอาหรับประเทคตาง ๆ เช่น ชาอุดิอารเบิฃ อิยิปต 

ไชไน โมรือคโค โล่ภาคกล่าวถงประลบการณเกยวกับอาหรับของ เธอทันำมาใช้เป็นวัตถุดิบใน 

การ เขยนนวนิยายของ เธอว่า

จินตนาการและการค้นคว้าของนักเขยนเพรคืแพร้วไปถ้งดวงดาวได้แน่ ๆ  ล่วน 

ประลบการณถ้ามิกืจะช่วยให้จินตนาการกว้างไกลยงสิน ไม่จำ เป็นมากนักถ้าจะ 

เธิยน เรืองอาหรับลักเรืองเดิยวแล้วไม่ เคยไปอาหรับ ลำหรับผู้เธิฮนทัเธิยนถ้ง 

ห้า เรือง เพราะล่ังลมประลบการณมากมายจนแบ่งมาลอดใล่ในนวนิยายได้อย่าง 

ลมเหตุลมผลพอลมควร (ส้มภาษณ รำไพพรรณ ม. ครืโลภาค, 28 กุมภามันธิ 

2535)

ประลบการณเกยวกับฉากอาหรับทัโลภาคนำมาเลนอในนวนิยายมิทังฉากทัเป็นรูปธรรม 

และนามธรรม ดังที่เธอได้กล่าวถ้งประลบการณเกยวกับฉากอาหรับที่เป็นรูปธรรมในเรือง 

มัาจรดทราย ว่า

ห้าจรดทราย เป็นนวนิยายทัใช้เวลานาน และด้วยความอดทนพยายามของผัเธิยนมา 

ตั้งแต่เรืมวางโครงเรืองด้วยแรงบินดาลใจ และจากประลบการณเก่าแก่ทัได้มิโอกาล 

คลุกคลิ อย่ในบรรฮากาคทัมิเพยงท้องห้า และผนทราปีลุดลายตาเปนลำคัสมานับเวลา 

เกือบ 5 บิ ได้ทำให้นวนิยายเรืองนลำเรืจลงด้วยด้งใจหมาย ช่วง เวลาทัมิชจิตอยู่ใน 

ดินแดนแห่งห้าจรดทราย ผ้เขป็นได้ละลมสิงทัได้ร้ได้เห็น และส้มผัลด้วยตาตนเอง 

ทำมกลางเม็ดทรายละเอิยดปะปนอยู่กับขุนเขาทัปราคจากต้นไม้ ดวงอาทัตอทัแผดกล้า 

ร้อนแรงตลอดวัน ทำให้เกืดความคืดคำนิงลิง การดนรนอันไม่มิทัลนลุดของบรรดาสิจิต
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แล»ป้คน อันเปรือบเลมือนตัวปร»กอบในนวน้ยายน้อบัติขน ส่วนแลงจันทร่ืท่ีทอทอด 

กร»ทบพนทรายอันขาวล»อาดปราศจากมลทิน พยายามกลบแลงดาวน้อยใหณ่ทิดารดาษ 

อย่บนท้องป้าให้หมองลง อักท้ังความหนาวเย็นของลมท่ีกร»โซ'กมาเป็นร»ปี»  ๆ ผ่าน
*  4 4 1 4 4  4J  5 ,

ความลงัตเงิอบในตอนกลางคืน อ่อมก่อให้เกิดความดูดติมชาบทิงร»คนไปกับความ 

อ้างว้าง เปล่า เปล่ียวใจ เหลือ'พรรณนาอัน เป็นบรรยากาศท่ีผู้ เขึปีนหวังจะให้มือย่ออ่าง 

แท้จริงใน ป้าจ รดทราย (ป้าจรดทราย, หน้าคำนำ)

นอกจากน้การเลนอภา'พท»เลทราย โอเอทิล ตลอดจนตัวล»ดรเบตอัน เปนการถ่าย 

ทอดจากความปร»ทับใจของเสอที่ได้ปร»ลบมาจริงด้วยตนเอง ตังทิเธอได้ให้ล้มภาษณว่า "โอเอทิล 

แล»วาติในฉากอาหรับเคยโปเห้น ไปลัมผัลมาแล้วค่» ลายงามลุดจ»บรรยายเหมือนในเน้อเริอง" 

แล» "ภา•พท»เลทราย โอเอทิล เบดอัน ทิ เลนอในนิยาย ดิฉัน'พบเห'นมากับตา จนบัดน้ยังทิงอย 

ในความทรงจำ เซน ฉากทิพร»จันทรืทอแลงลว่างลงมายังป้นทราย ร่มเง'ไตันยคาลิ,ปตัฟ้ แล»
รํ  โ  " * I  โ  44 * ,
ป้นทรายขาวล»อาดทิแลงจันทรลาดส่องนัน เกินจริง ลวปี ฟ้วย ลุดจ»บรรยายค»" (ล้มภาษณ 

รำไพพรรณ ม. ศริโลภาค, 28 กุมภาพันส 2535)

ในด้านปร»ลบการณเท่ียวกับฉากอาหรับท่ีเป็นนามธรรมน้ัน โลภาคมืปร»ลบการณใน 

เรื่องนั้ออ่างมากมายอัก เซ่นกัน แล»ได้นำมา เลนอไว้ในนวนํยายใซ้ฉากอาหรับหลาย เรืองของ เธอ 

เซ่น "ใน เรื่อง พรลรวง ป้เขอนได้แนวคิดไม่เปล่ียนศาลนาให้กับตัวล»ศรอลิชาเป็ท จากเรือง 

จริงของเจ้าซายองคืหนงทิเคยปร»ทับในอัยปติค่» เหนว่าไปกันได้ติกับโครงเรืองของ พรลรวง"

(ล้มภาษณ รำไพพรรณ ม. ศริโลภาค, 28 กุมภาพันธ 2535) หรือในเรือง ความลับบนแหลมไชไน 

ท่ีว่า "ติฉันได้แนวคิดเท่ียวกับขบวนการก่อการร้ายของรออัมจากจินตนาการของโลภาค ลุวรรณ 

บวกกับความลับลุ่ดยอดของทางราซการ" (ล้มภาษณ รำไพพรรณ ม. ศริโลภาค, 28 กุมภาพันธ

2535) แล»ในเรือง เจ้าท»เลทราย ทิว่า "ดิฉันได้ข้อมูลจากบันทิกของแพทย็อเมริกัน ไม่มื'ใคร 

ปภิเลธ ไม่มืเจ้าอาหรับองคืใดกล้าค้าน เพรา»เปนความจริงทิมืหลักจาน เป้องแด่ดิฉันได้เปลือน

ซื่อเมืองเทานั้น" (ล้มภาษณ รำไพพรรณ ม. ศรืโลภาค, 28 กมภาพันธ 2535) ทั้งน้ัก็เป้อความ
J  พ ๔ โ  4, ริ

เหมา»ลมในการบรรยายพฤติกรรมของตัวล»ครทิเปนภาพพฤติกรรมของพร»ราซวงศแล»ซนซ้นลง

ที่ไม่เคร่งศาลนา มืบารืเหล้า เล่นการพนัน ซม'วัติ'โอเอก'ช ตลอดจนผิดปร » เวณ โลภาค"ได้ข้อมูล

จากการศกษาข้อเทิยนของนายแพ'ทย็อเมริกัน ทิบันทิก เมือคราวไป เบนแพทย็ปร»จำพร»องคืเจ้านาย

อาหรับค่» เร่ืองท่ีผ่ายหทิเงหาทางออกด้วยการโทรศพทถงซายแปลกหน้ากมืจริง ทังจากปร»ลบการณ

แล»การล นทนาจากเป้ใกล้ซิดท่ีเรือถอได้" (ล้มภาษ(น รำไพพรรณ ม. ศรืโล ภาค, 28 กุเมภาพันธ

2 5 3 5 )



31

ส่วนปร»สบการผอึน  ๆ ทัโสภาคนำมาใช้เป็นจ้อมลในการสร้างฉากอาหรับอึก ได้แก่ 

อิทธิมลจากการได้สมาคมกับสตรือาหรับหลายท่าน ข้ง เธอเป็นว่า "ธ'าปีอาหรับมิสิทธิเสรัภาม 

มากกว่าสตรือาหรับใหถุ่เหลวง ผ้เข้ปีนสืกษาแล»สนทนากับสตรือาหรับหลายทาน บางท่าน•พยาปีาม 

ปกบิด เน้นเสร้ภา'พส่วนบุคคล อย่างไรก็ปรากฏว่ามิไต้ก้าวไกลเท่าเทัยมสตรืในภมิภาคอินเลย"

(ส้มภาษtu รำไมรรณ ม. ครัโสภาค, 28 กุมภามันธ' 2535) การได้ธ'มว้ติทัศนํ เรือง เจ้าหพิง 

อาหรับทถกบ่ันมร»เศิยรเนืองจากการคบช้ โสภาคกล่าวว่า เรืองเจ้าหพิงมิช้ ถกบ่ันมร»เสิปีร 

ดิฉันติดใจมาก เมร»ได้เป็นภามว้ติโอทัฝร่ังไปแอบถ่ายมาสด  ๆ ร้อน  ๆ ดอนทัมิธ่าวออกไปท่ัวโลก 

เป็นใจเจ้าหพิงน»ค» ทัเจ้าธ'ายท่านมิฮาเรม มิเมิปีได้เปนสิบเปนร้อย ท่าน เป็นมนุษยถกบังคับ 

ข้นใจให้แต่งงานกับผู้ธายทไม่รักไม่ไยติท่านเลปี คนเราทัผิดมลาด!,,-:รา»เรืองนํ้ ควรจ»ได้รับ 

ความปีติธรรมทังสองฝ่าย แต่โลภอาหรับรังแกผ้หพิงมาก (ส้มภาษณ รำ [มมรรณ ม. ศรืโสภาค, 

28 กุมภามันธิ 2535)

จากความส» เทัอนใจดังกล่าวทำให้เธอนำ เรืองธอง เจ้า)เพิงทัถกบ่ันมร» เค้ปีรมา 

กล่าวถงใน มรสรวง แล» เจ้าท»เลทราย ผสมผสานกับปร»สบการนจริงในตั''นต่าง  ๆ ทั เธอ 

ได้จากการติดตามบิดามารดาไปอยู่ในอาหรับ

กล่าวโดยสรุปได้ว่า อึทธิมลทัทำให้โสภาค สุวรรณ เลือกใช้ฉากอาหรับในนวนืยายน้น 

เกิดจากความภาคภมิใจทัมิต่อบิดาแล»มารดาปิอง เธอในจาน»ผ้มิปร»สบการณสง เกย'วกับอาหรับ 

แล»อิทธิมลจากความปร»รำบใจอาหรับจากปร»สบการณจองตัวเธอเอง

ว้ธิฟึร้างฉากอาหรับจองโสภาค สุวรรณ

จากคำถาม,ทผ้.ข้ยนได้ล่งไปถามโสภาค สวรรณ ถงเรืองว้ธิการค้นคว้าก่อนเข้ปีนนวนืยาย
ค้ ไ  V 1

ใช้ฉากอาหรับของ เธอ โสภาคใด้ตอบคำถามดังกล่าวนืว่า

ก้ามดถงอาหรับ ผ้ เข้ปีน เป็นคนท่ี เมิอค้กษา เมือจ» เข้ปีนนวนืยายต่างแดนลัก เรืองหนง 

จ»นืปีมหรือเรืยกว่าเป็นแบบ เฉมา»ตัวจองโสภาค สุวรรณ เลยทัจ»ต้องให้ได้ภามมจน้ 

สมบรณจองปร»ธ'าธ'นแล»ปร» เทศธ'าติหนง ๆ เช่น ในด้านภมิคาสตรื ปร»วัติคาสตรื 

บ้านเมิอง มลเมิอง ศาสนา เศรษจกิจ การปกครอง วัฒนธรรม ปร»เมณ ก้าค้กษา 

งานเข้ยนไมรัฟ้นิยายจองโสภาค สุวรรณ ทก เรืองจ»เหนแบบฉบับ เฉมา»ตัว เด่นช้ด 

ดังกล่าวมาแล้ว (ส้มภาษณ โสภาค สุวรรณ, 28 กุมภามันธิ 2535)
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แล»จากการคืกษาอัทธิหลบิทำไห้โสภาค เล้อกไข้ฉากอาหรับ จ»ทำไห้ Iห็นถงวิธการ 

ด้นคว้าหาอ้อมลตลอดจนแหล่งอ้อมลท่ีเธอนำมาไข้ไ.นการสร้างฉากอาหรับไต้ เป็นอย่างดิว่า ข้อมล 

เหล่านนมาจากหลายแหล่งด้วยกัน กล่าวคือ ไต้มาจากปร»สบการณของบิดามารดาแล»ตัวผ้เปียน
J  ^  / ,  % , v บิ _ ข

เองจากการบิเคยไปอย่อาหรับมาจริง ปร»สบการณเหล่านิ เช่น การร้จักกับธ'าวอาหรับโดยเฉ'พา» 

อย่างปีงบุคคลสำคั{ทุ»ตับหร»มหากษัตริยืแล»หร»ราปีวงคื ปร»สบการณการ เดินทางท่อง เท่ียวไป 

ตามสถานบิต่าง  ๆ ในอาหรับ ทำโห้มึโอกาส'พบเหนแล»ไต้สัมผัสกับบรรยากาศบิเป็นธองจริง เธอ 

จงสามารถเสนอฉากอาหรับไต้อย่างล»เออดแล»หลากหลายแง่มุม

นอกจากข้อมลบิใข้โนการสร้างฉากอาหรับจ»ไต้มาจากปร»สบการณของบิดามารฅาแล» 

ตัวผ้เปียนเองแล้ว ข้อมลบางส่วนเธอไต้มาจากการด้นคว้าหนังล้อตำรา เอกสารบันบิก ตลอดจน 

การปีมภาหยนตริแล»ว้ดิบิศนิ เช่น หนังล้อ National Geographic หนังล้อปร»วัดิศาสตริ 

บันทกปีองนาปีแหทปีปีาวอ เมริกันบิเคยไปเปนแหทยืปร»จำหร»องคของเจ้านายอาหรับ งานเปียน 

ของแหทอท่ีเคปีไปไข้ข้ริตกับบริษัทอารามโก้ แล»ข้อมูลอันเป็นความสับปีองทางการท่ีเธอไม่อาจ 

เบิดเผยไต้ ตลอดจนข้อมลบิไต้จากอดิตเจ้าหน้าบิปีององคการสหปร»ปีาปีาดิ ทว่า

ขอขอบคุณ MRS. HELEN ELIZABETH FENTON แล» MR. CASSIUS MARVIN 

FENTON อดิตเจ้าหน้าบิอาสาสมัครปิอง U.N. (สหปร»ปีาปีาดิ) ผ้เคยไข้ข้ว้ตช่วย เหล้อ 

ผ้ลภัย ปาเลสไตนํ ท่านมันํ้าไจเอัอเหัอไห้หยิบยืมเอกสาร แล»ภาหปีนตริเก่ียวกับไชไน 

โตยล»เอัยด (ความสับบนแหลมไชไน เลม 1, หน้าคำนำ)

ชงโสภาคไต้นำข้อมล ตังกล่าวนัไปไข้สร้างฉากบางส่วนไน ความสับบนแหลมไชไน อยางไรก็ตาม 

ข้อมลไนการสร้างฉากอาหรับของโสภาค สุวรรณ ส่วนไหณ่ไต้มาจากปร»สบการณอักท้ังไต้จากการ 

ด้นคว้าเป็นบางส่วนตังบิเธอกล่าวไว้ว่า

ก่อนการ เปียนนวนิยายท่ีไข้ฉากอาหรับท้ังห้า เรือง ผู้เข้ยนไต้อ้อมูลจากการอ่านงานเปียน 

ของนายแหทยืบิL คยไปไข้ปีว้ตไนอาหรับโดยทำงานให้กับบริษัทอารามโก้ ชง เป็นบริษัท 

น้ํามันร»หว่างสหรัจ -  อาหรับ แล»ปีมภา'พอนตริเรือง Lawrence o f Arabia เปน 

ข้อมลปร»กอบ แต่อัทธิหลจากงานเข้ยนแล»ภาหอนตริตังกล่าวอังต้อยกว่าความรู้บิไต้รับจาก 

การถ่ายทอดของบิดามารดาแล»ปร»สบการณจริงบิผั เข้ปีนไต้รับจากปร» เทคอาหรับ 

(ล้มภาบณ โสภาค สุวรรณ, 28 กุมภาหันธ 2535)
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อทธิหลท่ีทำให้ประภั๙๙ร เ๙วิกุล เสือกใข้ฉากอาหรับ

จากการปีผ้เขัอนได้ไปส้มภาษณประกั๙๙ร เ๙วิกล เจ้าของผลงานนวนิยายเรือง ขัค

นวนิยายใข้ฉากอาหรับปีไต้รับรางวัลนวนิยายดิ เด่นจากงาน๙ปดาหหนังสิอแห่งฟ้าติ ประจำปี 2533

ที่กรมการเมอง กระทรวงการด่างประเทศ วัง๙รากเรมปี กรงเท•พมหานคร เมือวันปี 12 ธัน'วาคม

2534 ผ้ เขัยนไต้ส้มภาษณคณประภั๙๙รเก่ียวกับผลงานนวนิยายใข้ฉากอาหรับ เรือง ขัค ตลอดจนป ี ป ี ฏ  I  ^  ^ —
อิทธิหลปีทำให้เขาเสือกใข้ฉากอาหรับในนวนิยายเรืองดังกล่าว คุณประภั๙๙รมือาขัหรับราฟ้การ

ในกระทรวงการด่างประ เทศ ทำให้มืโอกา๙ได้ไปปฏิบัติหน้าปีใน๙ถานทดไทยดามประ เทศตาง ๆ

เฟ้น ลาว ดุรก ดังน้ันประ๙บการณจากการงานอาขัหของเขาจ้งน่าจะมื๙วนทำให้ เขามืความลนใจ

เป็นนิเศษในเรืองเกัยวกับการด่างประเทศ โดยเฉหาะอย่างยงในด้านการเมือง ดังปีเขาได้

เคยกล่าวไว้ว่า เขาหยายามเธิยนนวนิยายในหลายแง่หลายมุม แด เหนว่าการเมืองมือิทธิหล

ท่ีลำคัรฺบท่ีควรมืการแทรกไว้ในงานเปียนเหราะคนเปนส้ดว้การเมือง ต้องอยด้วยการเมือง และ

ผกหันกับภารเมืองน่ันเอง และปรากฏว่าผลงานนวนิยายแนวการเมืองของ เขากประ๙'บผล๙'า เร'จ

อย่างงดง^ม เข่น นวนิยายเรือง อำนาจ ได้รับรางวัลฟ้มเฟ้ยจากการประกวดหนังสือของ

คณะอนกรรมการประกวดหนัง๙อ ในคณะกรรมการหัฒนาหนังสือแห่งฟ้าติว่าด้วยการศกษา
ปี 1 «3i ษ . ๔ ^ ^

วิทยาศา๙ดรและวัฒนธรรมแห่ง๙หประฟ้าฟ้าติ ประจำปี 2526 และเรือง ขัค ขังเปีนนวนิยายปี

ใฟ้ฉากอาหรับของเขาไต้รับรางวัลนวนิยายดเด่น จากงาน๙ปดาหหนังสือแห่งฟ้าติประจำปี 2533

ดังน้ันประ๙บก''รณจากงานในหน้าปีของ เขาจ้งน่าจะ เป็นอิทธิหลอย่างหน่ังปีทำให้ เขา 

๙นใจเขยนนวนิยายแนวก''■รเมืองท่ีใฟ้ฉากด่างประเทศ อย่างไรก็ตาม๙าหรับเรือง ขัค เขาไต้ 

ให้ส้มภาษณไว้ว่าประ๙บการณจากการไปอย่ดุรกีมืได้มืผลต่อการ๙ร้างฉากอาหรับในเรือง ขัค 

แต่อย่างใด "ผมวางโครงเรืองไว้ก่อนแล้วจ้งไปเปียนปีโน่น ในตุรกไม่มือาหรับโม่มืทะเลทราย" 

(ส้มภาษณ ประภั๙๙ร เลวิกุล, 12 ธันวาคม 2534) อันเป็นความเป็นเฉหาะ 

ของประภั๙๙ร น่ังอาจจะไม่ตรงกับข้อมลของนักวิฟ้าการหลาย ๆ ท่าน ปีรวมตุรปีเปนอาหรับ 

ประ เทศหน่ัง

อิทธิหลท่ีทำให้ประภั๙๙รเล้อกใข้ฉากอาหรับน้ันคือ อิทธิหลจากหนัง๙อและ๙อ๙าร๙น เทศ 

นั่งจากประ๙บการณในการอ่าน และค้นคว้า เรืองราว เกียวกับดินแดนอาหรับจากหนังสือ และ 

สือ๙าร๙นเทศต่าง ๆ เฟ้น การฟ้มภาหอนดร้ หรือ วิดิทัศน่ั ฯลฯ เหล่านิ ทำให้เขาหบว่า 

ฉากอาหรับ "มืความรนแรง มืความขัดแย้ง๙ง" (ส้มภาษณ ประภั๙๙ร เลวิกุล, 12 ธันวาคม

2534) นั่งเหมาะลำหรับการเขยน เรื่องแนวประวัติศา๙ดรืการเมืองโดปีใข้ฉากอาหรับปี๙มมุติว่า



34

เป็นดินแตนทิอย่ร»หว่างอ ิยปต้กับลิ เบ้อ ดินแดน'นิ Iค2! เป็นอาผานิคมของปร»1ฑศ่มหาอำนาจชุโรป 

แล»ต»วันตกโดยแ๙ดงไห้ เหนว่า อาหรับปร» เทศนิได้รับผลกร»ทบหรือมการเปลิปีนแปลงอย่างไร 

บ้างหลังล่งครามโลกครังทิล่อง แล»ได้กล่าวถงความล่าคัผของอาหรับว่าไนด้านล่ภา'พภมิค า ล่ดรื 

" ท่ีต้ังของอาหรับ เป็นท่ีต้ังก้ันข้ัวอำนาจร»หว่างรัฟ้ เชัยกับอ เมริกา จงมิบทบาททางการ เมิองล่ง 

ไม่ว ่า จ»ต»วันออกกลางหรือแอปริกาเหนือท่ีเป็นทางออกของคลองล่ เอช ทำไห้มหาอำนาจอยาก 

ได้อาหรับไว้ไนครอบครอง" (ลัมภาษผ ปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วักุล, 12 ธันวาคม 2534) นอกจากนิ 

อาหรับยังมิทรันยากรฟ้าคัภฺคือ'นำมัน ทำไห้มหาอำนาจต้องการ เช่น อิตาลิไม่'ได้ต้องการ เมิยง 

ขยายการครอบครองดินแตนด้วย เหตุผลเม ิป ีง เพ ร า » ล ่ง ครามโลกครั้งทิล่องเท่าน้ันแต่ยังต้องการ 

ทรัพยากรน้ัามันของอาหรับต้ังแดก่อนล่งครามโลกคร้ังทิล่องอิกด้วย เกัอวกับ เรืองฉากปร» เทศ 

อาหรับทิปร»ภัฟ้ฟ้ร  เฟ้นอใว้ไน รืค เขากล่าวว่า อาหรับปร»เทศดังกล่าวเปนต้วแทนของปร» เทศ 

อาผานิคม ที่เกิดความ เปลิชนแปลงหลังจากฟ้งครามโลกคร้ังทิฟ้อง เลิกแล้ว ความ เปลิยนแปลง 

ดังกล่าวนิเห็นได้ชัดเ•พรา»ว่า "มันเหนได้ชัดเจน เพรา»วามันเปนอิล่ลาม ความเรือเก่า  ๆ
กับความ เรือใหม่  ๆ บ้ผห''ต่าง  ๆ ของลังคม เศรษจกิจ การ เมิองต่าง ๆ มันชัดเจนกว่า จ»เป็น 

ป'ร»เทศ'ท่ีออในเอเรืย ไม่ชัด เท่ากับอาหรับท่ีศาฟ้นามิอิทธิบล" (ล่มภาษณ ปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วักุล,

12 ธันวาคม 2534)

นอกจากนิ ปร»ภัฟ้ฟ้รยังกล่าวด้วยว่าเอามิความล่นไจ เรืองศาฟ้นาด้วยแล»อิดว่า 

"ศาฟ้นาทุกศาฟ้นาดิงามท้ังน้ัน" (ลัมภาษผ ปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วักุล, 12 ธันวาคม 2534)

แต่ศาฟ้นาอิฟ้ลามมิลักษผ»มิ เศษแดกต่างจากศาลนาอิน  ๆ จงมิอิทธิพลต่อลังคมอาหรับอย่างมาก 

เมิอปร»ภัฟ้ฟ้รอิดว่าอยากจ» เปียน เหตุการผการ เมิองของปร» เทศอาผานิคม เมิอแล่ดงไห้ เห็นว่า 

หลังล่งครามโลกครั้งทิฟ้องแล้วมิอ»ไร เกิดขนกับปร» เทศ เหลานินบ้าง

อิอ เ อาปร»วัติศาฟ้ดรั้ของแอปริกาเหนิอเข้ามาวางไว้ก่อน แล้วพดถงว่าปร»เทศไน 

แอปริกา เหนือถกฃดครองโดยอิดาลิด้วยกำลังทหารไนช่วงร»ย» เวลาอันหนืง แล้วก็ 

คร้ังท่ีฟ้องอังกฤษเข้ามายดครองต่อด้วยนโยบายทางการ เมิอง หลังจากน้ันอ เมริกาก็ 

เข้ามา บดถงรปแบบโดยฟ้วนรวมของแอปริกา เหนือ (ล่มภาษผ ปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วิกุล,

12 ธันวาคม 2534)

ปร»ภัฟ้ฟ้รจงเลือกไข้ฉากอาหรับไน รืค เ■พรา»จ»ทำไห้งานของเขามิลืลันดิน เต้น 

น่าเร้าไจมากกว่าฉากในปร» เทศอิน ๆ ด้วย นอกจากอาหรับมิล่ภาพการเมิองทิเหมา»ทิล่ดแล้ว 

ศาฟ้นาจ»มิฟ้วนทำให้ฉากอาหรับไนนวนิอายมิความล่มจริงอิกด้วย อารอธรรมแล»ศาฟ้นาอิฟ้ลาม 

ไนอาหรับยังมิการอดม่ันกัน•พอล่มควรหรืออาจจ»มิ เปลิยนแปลงบ้างแด่กจ»ลูกบบไห้ เข้ารูป เดิม
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ไม่ออกนอกรปนอกรอย เหมือนค่าสนาอิน ๆ เร่น ในตอนหลังที เขาเสนอว่ามิอิหม่ามคนหนงเข้ามา
V ,  .  โ

ทำให้ค่าสนาดิข้น จากความคืดทีวาสังคมอาหรับถ้ามิการเคร่งค่าสนาแล้วย่อมจ»ทำให้บ้านเมืองดิ 

เพรา»โม่ขัดแย้งกับแนวทางการดำเนินข้วิตตามบทปัถฺ(ณู้ดิของค่าสนา" (ส้มภาษtu ปร».กัสสร เสวิกุล, 

12 ธันวาคม 2535)

สำหรับการวางโครงเรืองของเรือง ข้ค น้ัน ในความเป็นจริงคือการนำปร»วิดิค่าสตรื 

ของแอ'ฝริกา เหนิอข้งตก เป็นอาณานิคมของมหาอำนาจมา 3 ร»อ» คือ ในร»อ»แรกถกย้ตครอง 

โดออิตาลึด้วอกำลังทหาร ครังทํสอง ถูกอังกฤษเข้ามาย้ดครองทางการเมิองด้วยนโอบายทาง 

การเมือง แล»ท้ายสุดคือสหรัจอ เมริกาเข้ามารุกรานตัวอเค่รษจกิจ ชงเหตุการณเหล่านิเขาได้ 

นำมาใข้ เป็นวิตถดิบในการดำ เนิน เรืองโดยใช้ฉากอาหรับทีมิความรนแรงน;:!»ความขัดแย้งสงมา
<1” . ’ / 1 v  ข 1̂

ปร»กอบให้มิสิสันฉดฉาดน่าคืนเต้นเร้าใจมากกว่าการใช้ฉากในท้อิน ๆ เร่นฉากในอเมริกาใต้ 

หรือมาเลเข้อ

ตังนันอิทธิพลทีทำให้ปร»ภัสสร เสวิกุล เลือกใช้ฉากอาหรับจง เป็นอิทธิพลจากหนังลือ 

แล»ลือสารสนเทศต่าง ก ทึทำให้เขาเหนความเดนแล»ความเหมา»สมของการใช้ฉากอาหรับกับ 

โครง เรี่องการ เมืองท่ีค่าสนามิบทบาทสูงมาก

วิข้สร้างฉากอาหรับของปรุ»ภัสสร เส'วิกุล

ปร»ภัสสรได้เลาให้ปังถง วิข้สร้างฉากแล»ตัวล»ครอาหรับ ตลอดจนเหตุผลท้เลือก 

เบดอินเป็นตัวล»ครเอกว่า การสร้างตัวล»ครเบดูอินนัน ได้ค่กษาลักษณ»ของขาวเบตูอินไว้ 

อย่างล»เอิอดท้ังทาง'พฤดิกรรม ความเป็นออ อุปนิสอ แล»ปัก(หาของขนเผ่านโดยการค้นคว้า 

ข้อมลจาก "เอกสารทั่วไป เอกสารหลายอย่าง บางครังเปน Geography, Biography
•“ V 1 4 .  ^ 1 ^ Z. 1  ,

ต้องดตงแต่จากรปภาพ วิดิโอ หนังต่าง ๆ จ»ทำให้ เข้าใจ เขามากข้น" (ส้มภาษณ ปร»ภัสสร 

เสวิกุล, 12 ธันวาคม 2534) ทั้งน้ัเมือเป็นการทำความเข้าใจในลักษณ»ความเบนอยู่ของเบดูอิน 

เพรา»โดยท่ัวไปแล้วขาว เบดอินนมิภาพลักษณท่ีไม่ดิ*’เนสายตาของนัก เข้อนขาวต่างปร» เทค่'ท้ังยุโรป 

แล» เอ เข้อ ชงอาจ เป็นการมองในทางลบจนเกินไป "ข้อมูลของเบดูอินเป็นความ เหนถ้งเบดูอินจาก

คนภายนอก ผม เห็นว่าทกคนกมิความร้ เท่า เท้อมกัน มิความดิความ เลวเท่ากัน เมืองแดว่าเราอาจ
^  " ^  /  ^  ^

จ»มอง เขาในแง่ร้ายไป" (ส้มภาษณ ปร»ภัสสร เสวิกล, 12 ธันวาคม 2534) นอกจากนิ
” 4 1 ^ ะ  ^ ' '  „  ^ 1งฺ

ปร»ภัสสร เล่าวิข้การสร้าง เรือง อิกท่ังฉากแล»ตัวล»ครอาหรับไว้ว่า สวนมาก เขาจ»สร้าง เรืองข้น 

มาก่อน แบ่งเรืองเป็นอุค ๆ ส่วนข้อมลปร»วัดิค่าสตรื ค้นคว้ามาใส่ทีหลัง อข่าง1รึอง าค ก็ใหั

■I I f f ( 4 9 3 4 4
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จ้อมลของแอ'พ่ริกาเหมือในช่วงหนงโดยใช้วิธผสมกันหลาย  ๆ ปร»เฑค ตัวล»ครเด่น  ๆ ส-จ้างขน 

มาเอง แต่ตัวล»ครบางตัวเป็นตวัปร»กอบเช่น กบัตริยืบางองค้ กยืมมา เล่นในเรืองด้วย "ทำให้ 

เร่ืองเหมือน-จริงขน เมึอใช้เวลา?!องจริง สถานการผจริงของโลก ก็เลยเอาบุคคลท่ีอย่ตรงน้ันมา 

ปร»กอบเป็นตัวล»ครด้วย ทำให้.รืองสมจริงมากธน’' (ส้มภาษพ ปร»ภัสสร เสวิกุล, 12 ธันวาคม 

2534) ชงเขาไม่กลัวผิดจ้อเก็จจริงทางปร»วัติคาสตริ 

เหรา»ได้สอบทานมามาก'พอสมควร

ส่วนการใช้ช้อจริงธองกบัตริยเป็นตัวล»คร เช่น กบัตริยืปารคของอิยืปติ ปร»ภัสสรมื 
. _ 1 , , ■ '5

วัตถุปร»สงติก็จ»ทำให้เรืองมความ เหมือนจริง แล» เมือความสมจริงในเมือ เรือง เขาจงนำ 

สถานการติจริง ชงได้ค้นคว้ามาจากหนังสือต่าง  ๆ ในช่วง เวลานันมาเปนองค้ปร»กอบในการ 

ดำเนินเรืองด้วย

ด้งนั้นวิริการสร้างฉากอาหรับของปร»ภัสสร เสวิกุล จิงมืได้สร้างจากปร»สบการติท่ี 

เคยไปอาหรับมาจริง หากแต่ใช้วิริสร้างจากข้อมูลก็ค้นคว้าจากหนังสือ ภา■พอนตร้ วิดิทัคน แล»

รปภา■พ ผนวกกับจินตนาการของตัวเองตังก็เขาได้ให้ส้มภาษติผ้เอยนว่า

ผมไม่เคยไปอาหรับนอกจากการดภา'พแล้วมาจินตนาการขน ผมศกษาหนังสือ 

เก่ียวกับคาสนาอิสลามตามสมควร คือผมใช้จ้อเทจจริงตามปร»วัติคาสตริต่าง  ๆ

เป็นโครงสร้างของ. ร ื องแล้วเอาจินตนาการเช้าไปใส่ ผมอ่านอย่หลายเล่ม 

แหล»ครับหนังสือ แล้วภา•พยนตริทดก็หลารเรืองก็เอาฉากจากหนังมากกว่า เช่น 

จอมจักร'พรรดโอมาริ มุคตาริ หรือ Just Arabia (. . . )  ผมไม่เคยอยู่อาหรับ 

คิดว่ามองดจากภา'พยนต ร ิ  วิดโอ ทํ เก็นมันกมืความแตกต่างกัน อย่างเราสร้างขนมา 

เอง เราสามารถกำหนดได้อย่างก็เราต้องการ อย่างไรกตามเรากต้องมืมืนจานก็แนน 

ในเรืองวัฒนธรรมอาหรับหรือว่าความเป็นมา ต้องสร้างโครงก็แข็งแรงขนมาก่อนแล้วมา 

ตบแต่งก็หลัง เราทำได้เหรา»เราไม่ได้กำ'หนดความจำกัดของมุมมอง อาจจ»เป็นแบบใด 

ก็ได้ (ส้มภาษ(น ปร»ภัสสร เสวิกุล, 12 ธันวาคม 2534)

อนง แม้ว่าปร»ภัสสรจ»นำริอ มืนหนงก็วา อันเปนริอวรรเ'นคติแปลเก็ยวกับอาหรับมา 

ต้ังเป็นขอรมนปีสถานแห่งหนงก็มืบทบาทแล»ถกนำมากล่าวถงมากใน เรือง ริค ปร»ภัสสร ได้ยืนยัน 

ว่าเขาไม่ เคยอ่านวรรผคติเรืองด้งกล่าวมาก่อน แดอาจจ»เคยได้รับมืงมาบ้าง ด้งน้ันอิทริหล เน 

การ เสือกใช้ฉากอาหรับตลอดจนการค้นคว้าข้อมูลในการสร้างฉากอาหรับ ของปร»ภัสสรจิงไม่มื
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ส่วนเกืยวช้องกับวรรณคดิแปลเรืองดังกล่าว

นอกจากนิประภัสสรไต้แสดงความเหนเกืยวกับการสร้างฉากต่างแดนในนวนิยายด้วยว่า 

ไม่จำเบนทึนักเข้ยนจะต้องมิประสบการณตรงเคยไปดินแดนนันมาจริง ๆ สิงสํ'1คัทฺ!ในการสร้างฉาก 

ต่างแดนคอ ผ้เช้ยนจะต้องม่ความ•พร้อมในการค้นคว้าและรวบรวมช้อมล อาทิเชน ในการสร้าง 

ฉากอาหรับชองเขา ๆ ไต้คิกบาสภา'บท'างภูมิคาสตริ และไต้จัดทำแผนทิใว้อย่างชัดเจน ตลอดจน 

สร้าง เริองโดยค','นงถงความเหมาะสมของลำดับเหตุการriตามระยะเวลา ดังทิเขาไต้ให้ส้มภาษร!ว่า 

"เราต้อง1พร้อมก่อนทิจะทำ มิช้อมล ทำแผนทิข้นมาเลยว่าอยู่ตรงไหน อะไร บิไหนมิเหตุการร!อะไร 

เกิดขน ไล่*มิ ใ-..ค. สงมา เราต้องจำลองภา'พทะเลทราย เมือง สิงต่าง «า ให้ลมบร๙' (ลมภาษร! 

ประภ ั สสร  เสวิกล, 12 รันวาดม 2 5 3 4 )  และด้วยว ิ ธการตังกล่าวน ทำให้เขาเ ก ิ ดมโนภา'พ เก่ียวกั บ 

ฉากอาหรับทิชัตเจนในทิสุด

กล่าวโดยสรป การสร้างฉากและตัวละครอาหรับของประภัสสร เสวิกล ไต้มาจากการ
ะ  K  < ^ ,  11 ^  »  1 0

ค้นคว้าข้อมลทงลืนมิใช่จากประสบการณทิเคยไปมาจริง ข้อมลทิได้ ๆ มาจากหนังสอตำรา และ

ลือสารสนเทค เช่น จากการชมภาหยนดรและวิดิทัคน เหล่านินันเอง

จากการคกษาถงอิทธิหลท่ีทำให้นักเข้ยนท้ังสามเลือกใช้ฉากอาหรับตลอดจนวิธิการสร้าง 

ฉากอาหรับของนักเข้ยนท้ังสาม สรบได้ว่าอิทธิหลททำให้ลัก™วดิหรือทมยันติ เลือกใช้ฉากอาหรับใน 

รัคมิ'จัน'ทริ และ กถดยา เบนเหราะ หนัง ความสนใจและกังใจในเรืองทิเธอเกือบจะได้ไบเริรน 

ด้านคิลปะและวัร)นธรรมทิอิหร่าน สอง ความสนใจในเรืองอารยธรรมโบราณและการมิความร้ 

เกิยวกับ เทห เจ้าอิอิปต้ตลอดจนการชอบค้นคว้า เรืองลืกลับ สาม ความต้องการทิจะแข่งขันกับนัก เข้ยน 

ต่างชาดิทิเข้ยนนวนัยายใช้ฉ''กด่างแดน และ ส ความสนใจในเรืองการเมือง บทบาทความ 

ส่าคัท)ของ•นามันต่อการเมือง สำหรับโสภาค สุวรรณ อิทธิหลทิทำให้เธอเลือกใช้ฉากอาหรับ เน 

ห้าจรดทราย ความลับบนแหลมใชไน ยังมิรักทิอฮัคการิ หรสรวง และ เจ้าทะเลทราย ลือ ความ

ภาคภมิใจทิมิต่อบิดาและมารดาของ เธอในจานะผ้มิบระสบการร!สง เกืย'วกับอาหรับ และความ 

บระทับใจในอาหรับจากประสบการร!ของตัว เธอ เอง ส่วนอิทธิหลทิทำให้ประภัสสร เสวิกุล 

เลือกใช้ฉากอาหรับใน ข้ค ลืออิทธิหลจากหนังลือ และลือสารสนเทคต่าง ก

แม้ว่าอิทธิหลในการเลือกใช้ฉากอาหรับทิไต้กล่าวมาของนักเข้ยนทังสามดูจะตางกันออก 

ไปตามภมิหลัง ความถนัดและความสนใจของแต่ละคน ทว่าลืงทิคล้ายคลืงกันทินักเข้ยนทังสามได้รับ 

และมอง เห็นแล้วนำมา เสนอในการใช้ฉากอาหรับลือภาหของคาสนามือิทธิหลและมิบทบาทสูงในลังคม 

อาหรับ ดังน้ันฉากอาหรับของนักเปียนทังสามจังให้ภาหของชาวอาหรับทิมิครัทธาอันแรงกล้าและ
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เคร่งคาสนา ดังจะ เป็นได้ว่าใน รัศมืจันทร์ นวนิยายใช้ฉากอาหรับเรืองแรกของไทย แม้ลักษผวติ 

จะมิ'ได้กล่าวถงสาสนาอิสลาม หากแต่ได้เสนอศาสนาในรูปแบบของความเธิอและความศรัทธาท่ีมืต่อ 

เท•พ เจ้าจากต่านาน เท■พ เจ้าอยปด โดยทึ เธอ เธิอว่าแม้บัจจุบันธ'าวอาหรับส่วนใหทุ่(จะนับถอศาสนา 

อิสลามแต่ส่าหรับธ'นบางส่วนท่ี เร่รอนไปมาจะยังคงลับสานความ เธ ิอและศรัทธาท่ีม้ต่อ เทบ เจ้าอัน 

เปรือบเสมือนศาสนาในสมัยโบราณของธ'นเหล่านินั่นเอง ดังน้ันภาพธ'าวอาหรับท้ปรากกุ]ใน รัศมืจันทร์ 

จ้ง เป็นภาพของธฯวอาหรับบิ เธิอและศรัทธาอย่างแรงกล้าในเทพเจ้าจนศรัทธาและความเธิอนิมื 

อิทธิมลต่อการเมือง

ส่าหรับโสภาค สารระ!! และประภัสสร เสวิกุล ศาสนาบินักเธิอนท้งสองกล่าวถงใน 

ผลงานชอง'พวกเอาคึอศาสนาอิสลาม แม้โสภาคจะมืได้ เสนอเรืองแนวการเมืองท้ศาสนามืบทบาท 

และมือิ'ทธิพลเหมือนในผลงานชองลักษณวติและประภัสสร แต่ในผลงานนวนัยายทังท้า เรืองชอง เธอ 

จะให้ภาพชองธ'าวอาหรับผ้มืความเธอและมืศรัทธาในศาสนา จนศาสนามือิทธิพลสงต่อธิวิดของ 

พวกเขาอย่ เสมอ ไม่ว่าเธอจะเสนอความร'1.นแง่มุมใดกตามจากประสบการณเภัยวกับอาหรับโดย 

เฉพาะอย่างยงตัวละครอาหรับ สง เหล่าน้ันหรือบุคคล เหล่าน้ันล้วน เภัยวช้องหรือได้รับอิทธิพลจาก 

ศาสนาอิสลามเป็นอย่างมาก และ เธอสามารถบรรยายได้อย่างละเอิยดไม่ว่าจะ เป็นด้านสังคม 

วัฒนธรรม รปแบบว ิ ภ ัการดำเนินธ ิ ว ิ ต และท้เหนได้เด่นช้ดคือด้านลัทธิ เสรืภาพ สถานภาพ และ 

บทบาทชองสตรือาหรับท้ถกจำกัดโดยภ กุ]หมายทางศาสนา เพราะประสบการณจริงบิได้พบมาน่ันเอง

ส่วนประภัสสร เสวิกล เขาได้กล่าวไว้โดยธิดแจ้งว่า เขาคิดว่าฉากอาหรับมืความรนแรง ’ , “ 1
มืสสันฉดฉาด และมืความขัดแย้งสง เนิองจากอิทธิพลของศาสนาอิสลาม ทำให้ เหมาะส่าหรับ เรืองแนว 

ประวัติศาสตร์การเมืองของ เขา ด้วยศาสนามือิทธิพลและบทบาทในการกำหนดวิภัการดำ เนินซวิต 

ของธ'าวอาหรับ

ดังน้ันลักษณะส่าด้ทุ!บิลักษณวติหรือทมยันติ โสภาค สุวรรผ และประภัสสร เสวิกุล มอง 

เป็นพ้องกันในฉากอาหรับ คือบรรยากาศชองสังคมท่ีเต็มไปด้วยอิทธิพลและบทบาทชองศาสนา 

ลักษผวติและประภัสสร ต่างสร้างฉากอาหรับจากการด้นคว้า เนิองจาก ลักษณวติมืประสบการณ 

สัมผัสอาหรับเพียง เลกน้อยในจานะเมืองทํเครืองบินแวะพักเครืองก่อนหน้าทํเธอจะ เชอน 

รัศมืจันทร์ และส่าหรับประภัสสร เขาไม่เคยไปอาหรับก่อนการเขยนนวนิยายแนวนิ และต่าง 

เสนอแนวเรือง เธิงการ เมืองกับศาสนาแม้ศาสนาบิกล่าวถงจะต่างกัน และปี'วงระยะเวลาท้ 

เธิฃนจะห่างกันนานถงลับห้าบิกตาม ส่วนโสภาค สุวรรผ สร้างฉากอาหรับจากบระสบการโน 

กับการด้นคว้าช้งส่วนใหณ่สร้างจากประสบการณมากกว่า ทำให้สามารถเสนอความรู้แง่มุมต่าง ๆ
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เก่ียวกับอาหรับได้มากแล»ล»เอึยด โสภาคเทียนนวนิยายใข้ฉากอาหรับเรืองแรกคือ ฟ้าจรดทราย

(2517) ใข้ฉากอาหรับบัจจุบัน หลังจากทีลักษ(นวด เทียน รัศมจัน'ทรั (2516) ใข้ฉากอาหรับบัจจุบัน

กับตำนานเท•พ เจ้าอึยิปดแล»อารยธรรมอึยิปต็โบรา(นไนการตำ เนินเรือง เนืองจากเธอสนใจในด้าน

คืลป»แล»วัฒนธรรมโบราผ ดังนันแม้ข้อมล เทียวกับอาหรับในจ(น»นันอังไม่แ'พร่หลายนักแต่กไม่ เปน

อปสรรคในการ เทียน'นวนิยายของ เธอ ลวนปร»กัสสรสามารถเทียนฉากอาหรับบัจจบันได้อย่างเต็มท 
’ 1, 1 j  v  ไ  โ  โ ^ ,  V โ  4' 1, 1" 1
L■พรา»ข้อมลข่าวสาร เทียวกับอาหรับในบัจจุบันมแ'พร่หลายมากธนทำให้ส»ดวกในการนำมาใข้สร้าง

ฉากอาหรับได้อยางสมจริง
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